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Jumapili ya Kwanza ya Maijilio
Vijito viwili
S Mathayo 24, 1-14

WAKATI HUU, Yesu alipokuwa akitoka kwenye hekalu,
alipokuwa akiondoka, wanafunzi wake walimkaribia ili
kumfanya aangalie ujenzi. Yeye, akichukua sakafu kwa
zamu yake, akawaambia: “Je, mnaona haya yote? Amin,
nawaambia, hapana, halitasalia jiwe juu ya jiwe ambalo
halitabomolewa. Alipokuwa ameketi juu ya Mlima wa
Mizeituni, wanafunzi wake walimwendea na kumwambia
kwa faragha: "Tuambie hii itakuwa lini na nini itakuwa ishara ya kuja
kwako na ya mwisho wa wakati?" »
Naye Yesu, akinena tena, akawaambia:

“Jihadharini msidanganywe, kwa maana wengi watakuja kwa jina
langu wakisema: Mimi ndiye Kristo, nao watawadanganya sana. Nanyi
mtasikia habari za vita na fununu za vita; kuwa mwangalifu usifadhaike,
kwa sababu ni lazima kutokea, lakini sio mwisho bado; kwa maana taifa
litawekwa dhidi ya taifa, ufalme dhidi ya ufalme, na kutakuwa na njaa
na matetemeko ya ardhi mahali fulani. Yote hii ni mwanzo wa maumivu.

“Kisha watawatia ninyi katika udhalimu na kuwaua; nanyi mtakuwa
watu wa kuchukiwa na mataifa yote kwa ajili ya jina langu; hata wengi
watajikwaa, na kusalitiana, na kuchukiana; manabii wengi wa uwongo
pia watatokea na wataitumia vibaya sana; na kama matokeo ya
kuongezeka kwa uovu, upendo utapoa miongoni mwa walio wengi zaidi.
Lakini yeyote atakayevumilia mpaka mwisho, ndiye atakayeokolewa.

“Na Injili hii ya ufalme itahubiriwa katika ulimwengu wote
kuwa ushuhuda kwa mataifa yote; hapo ndipo mwisho utakapokuja”.
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Jumapili ya Pili ya Majilio
Uwasilishaji wa Bikira Maria

kwenye Hekalu
Luc 1, 46-55

ARIE kisha

akasema: “Nafsi yangu inamtukuza Bwana, na roho yangu
inafurahia Mungu Mwokozi wangu.

“Kwa sababu aliangalia unyenyekevu wa mtumishi wake, sasa
vizazi vyote vitaniita mbarikiwa.

"Kwa maana amefanya mambo makuu ndani yangu, Yeye aliye
hodari na jina lake ni takatifu.
“Na rehema zake huwafikia wanaomcha kutoka zama hadi zama.
“Akanyosha nguvu za mkono wake, akawatawanya waliokuwa na mawazo ya
kiburi mioyoni mwao.
“Akawashusha wakuu katika viti vyao vya enzi, Akawainua wadogo.
“Amewashibisha wenye njaa vitu vizuri, na matajiri amewaacha waende mikono
mitupu.
“Akawaweka chini ya ulinzi wake Israeli, mtumishi wake, akikumbuka rehema
zake,
sawasawa nha neno alilowapa baba zetu Ibrahimu na kizazi chake hata milele.
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Jumapili ya Tatu ya Maijilio
Majira ya Milele
Luc 21, 25-33

WAKATI HUO, Yesu aliwaambia wanafunzi
wake, “Kutakuwa na ishara katika jua, na mwezi, na
nyota. Na duniani, kutakuwa na uchungu wa mataifa
wanaotishwa na mshindo wa bahari na ghadhabu ya
mawimbi. Wanadamu wataisha kwa hofu wakingojea
kitakachoupata ulimwengu, kwa maana nguvu za
mbinguni zitatikisika. Ndipo watakapomwona Mwana wa Adamu
akija katika wingu pamoja na nguvu nyingi na utukufu mwingi.
Wakati matukio haya yanapoanza kutokea, nyoosha na inua
kichwa chako kwa sababu ukombozi wako unakaribia.
Naye akawaambia mfano
huu: “Angalieni mtini huu na miti hii yote, mara tu inapochipuka,
mkiuona, mwafahamu wenyewe kwamba wakati wa kiangazi
umekaribia; vivyo hivyo nanyi, mtakapoona matukio haya yakitukia,
fahamuni kwamba ufalme wa Mungu umekaribia.
“Amin, nawaambia, kizazi hiki hakitapita hata hayo yote
yatukie. Mbingu na nchi zitapita, maneno yangu hayatapita.
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Jumapili ya Nne ya Maijilio

Ujumbe wa Majilio
S Mathayo 11, 2-10

N WAKATI HUU Yohana, baada ya kusikia katika
kifungo chake cha kazi za Kristo, aliwatuma wanafunzi
wake kumwambia: “Je, wewe ndiwe yule ajaye? Au
tusubiri mwingine? »

Yesu akawajibu:

“Nendeni mkamwambie Yohana mnayoyasikia na
kuyaona: vipofu wanapata kuona, viwete wanatembea, wenye ukoma
wanatakaswa na viziwi wanasikia, wafu wanafufuliwa na maskini
wanapokea Habari Njema; na mwenye furaha ni yule ambaye
sitakuwa kikwazo kwake. »

Walipokuwa wakiondoka, Yesu alianza kuuambia umati habari
za
Yohana: “Mlienda kuona nini nyikani? Mwanzi unaotikiswa na
upepo? Lakini ulienda kuona nini? Mtu aliyevaa vitambaa vyema?
Hebu tuone! Wale wanaovaa vitambaa vyema hukaa katika makao
ya wafalme. Lakini ulienda kuona nini? Nabii? Naam, nawaambia,
na zaidi ya nabii; Yeye ndiye ambaye imeandikwa: “Tazama,

namtuma mjumbe wangu akutangulie, ambaye ataitengeneza njia
yako mbele yako.”
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Jumapili ya Tano ya Majilio
Sauti Jangwani
Jean 1, 19-23

HUU NDIO USHUHUDA wa Yohana wakati, kutoka
KATIKA Yerusalemu, Waya_hudi walipotu_ma k_wake makuhani
na Walawi kumwuliza: “Wewe ni nani? »
Alikiri na hakukana, naam, alikiri hivi: “Mimi siye
Kristo. Kisha wakamuuliza: "Wewe ni nini basi?" Je,
wewe ni Eli? » ; anasema, “Si mimi. -
“Wewe ni Mtume? » ; akajibu, “Hapana. »

Kwa hiyo wakamwambia, “Wewe ni nani? kwamba tuwape
jibu wale waliotutuma; vipi kuhusu wewe mwenyewe? Alisema,
“Mimi ni sauti ya mtu aliaye nyikani, ‘Inyosheni njia ya Bwana,’
kama nabii Isaya alivyosema.

Walikuwa wametumwa kutoka miongoni mwa Mafarisayo.
Wakamwuliza, wakamwambia, Mbona wabatiza, ikiwa wewe si
Kristo, wala Eliya, wala yule nabii? Yohana akawajibu, akisema,
Mimi nabatiza kwa maiji; katikati yenu amesimama Msiyemjua,
Ajaye baada yangu, ambaye mimi sistahili hata kuilegeza kamba
za viatu vyake”.

Huko palikuwa huko Bethania, ng'ambo ya mto Yordani, mahali Yohana aliposimama

alipokuwa akibatiza.
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Majira ya baridi Mara Nne Jumamaosi
Luc 3, 1-6

KATIKA MWAKA WA KUMI NA TANO wa kutawala kwa
Tiberio Kaisari, wakati Pontio Pilato alipokuwa liwali wa
Uyahudi, Herode, mkuu wa mkoa wa Galilaya, na Filipo
ndugu yake, mkuu wa mkoa wa Iturea na Trakoniti, na
Lisania, mkuu wa Abilene, wakati huo makuhani wakuu
walikuwa Anne na Kayafa, neno la Mungu lilimjia
Yohana, mwana wa Zakaria, kule jangwani.

Kisha akaenda katika eneo lote la kandokando ya Yordani,
akitangaza ubatizo wa kuongoka kwa ajili ya kukombolewa na dhambi,
kama ilivyoandikwa katika kitabu cha maneno ya nabii
Isaya: “Sauti ya mtu aliaye nyikani, itengenezeni njia. ya Bwana,
yanyosheni mapito yake, kila bonde litajazwa, kila mlima na kila kilima
kitashushwa, mapito yaliyopotoka yatanyooka, mapito yaliyopotoka
yatasawazishwa. Na wote wenye mwili watauona wokovu wa Mungu".
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Vespers ya Krismasi
Mathayo 1, 1-25

UZAO wa Yesu Kristo, mwana wa Daudi, mwana wa
Ibrahimu.

Ibrahimu akamzaa Isaka; Isaka akamzaa Yakobo;
Yakobo akamzaa Yuda na ndugu zake; Yuda akamzaa
Faresi na Zara wa Tamari; Phares alimzaa Esromu;
Esromu akamzaa Aramu; Aramu akamzaa Aminadabui;
Aminadabu akamzaa Naasoni; Naasoni alimzaa Salmoni; Salmoni
akamzaa Boazi wa Rahabu; Boazi akamzaa Obedi kwa Ruthu; Obedi
akamzaa Yese; Yese akamzaa Daudi.

Mfalme Daudi akamzaa Sulemani kwa mkewe Uria; Sulemani
akamzaa Rehoboamu; Rehoboamu akamzaa Abiya; Abiya akamzaa
Asa; Asa akamzaa Yehoshafati; Yehoshafati akamzaa Yoramu;
Yoramu akamzaa Uzia; Uzia akamzaa Yothamu; Yothamu akamzaa
Ahazi; Ahazi akamzaa Hezekia; Hezekia akamzaa Manase; Manase
akamzaa Amoni; Amoni akamzaa Yosia; Yosia akamzaa Yekonia na
ndugu zake wakati wa uhamisho wa Babeli.

Baada ya uhamisho wa Babeli, Yekonia akamzaa Salathieli;
Salathieli akamzaa Zerubabeli; Zerubabeli akamzaa Abiudi; Abiudi
akamzaa Eliakimu; Eliakimu alimzaa Azori; Azori akamzaa Sadoki;
Sadoki akamzaa Akimu; Akimu akamzaa Eliudi; Eliudi akamzaa
Eleazari; Eleazari akamzaa Mathani; Mathani akamzaa Yakobo;
Yakobo akamzaa Yosefu, mume wa Mariamu, ambaye kutoka kwake
Yesu, aitwaye Kristo.

Kwa hiyo, kuna vizazi kumi na vinne tangu Abrahamu hadi Daudi,
vizazi kumi na vinne kutoka kwa Daudi hadi uhamisho kutoka Babeli,
vizazi kumi na vinne tangu uhamisho kutoka Babeli hadi Kristo.

Hivi ndivyo kuzaliwa kwa Yesu Kristo kulifanyika. Mariamu mama

yake aliolewa na Yusufu; lakini kabla hawajakaa
16
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pamoja alipata mimba kwa uwezo wa Roho Mtakatifu. Yosefu, mume
wake, mwanamume mwadilifu ambaye hakutaka kumwaibisha, aliamua
kumtaliki kwa siri. Sasa, alipokuwa akitafakari juu ya mradi huu, malaika
wa Bwana alimtokea katika ndoto na kumwambia: "Yosefu, mwana wa
Daudi, usiogope kumkaribisha Mariamu mke wako nyumbani kwako, kwa
nini amezaliwa humo hutoka kwa Roho Mtakatifu; atazaa mwana, nawe
utamwita kwa jina la Yesu, kwa maana yeye ndiye atakayewaokoa watu
wake na dhambi zao”.

Na hayo yote yalitukia ili lile neno la Mungu lillonenwa na nabii
litimie: “Tazama, bikira atazaa tumboni mwake, naye atazaa mtoto
mwanamume; naye ataitwa kwa Jina la Emanueli”, ambalo linafasiriwa:
“Mungu pamoja nasi”.

Yusufu, alipoamka katika usingizi wake, akafanya kama malaika
wa Bwana alivyomwamuru, akamkaribisha mkewe nyumbani kwake.

Lakini hakumjua mpaka alipojifungua mtoto wa kiume, naye akamwita
jina lake Yesu.

17
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Mikesha ya Krismasi
Jean 1, 1-18

KATIKA KANUNI kulikuwa na Neno na Neno lilikuwa kwa Mungu.

Naye Neno alikuwa Mungu. Kimsingi alikuwa kwa Mungu. Kila kitu

kilifanyika na Yeye na hakuna kilichofanyika bila Yeye. Ndani yake
ndimo ulimokuwa uzima na huo uzima ulikuwa nuru ya watu. Nayo

nuru yang'aa gizani, wala giza halikuifunika.

Palikuwa na mtu ametumwa kutoka kwa Mungu, jina lake Yohana. Yeye alikuja
kuwa shahidi, ili aishuhudie ile nuru, watu wote wapate kuamini kwa yeye. Yeye
hakuwa ile nuru, bali alikuja kushuhudia ile nuru.

Nuru hiyo ndiyo ilikuwa nuru ya kweli, ambayo huangazia kila mtu ajaye
ulimwenguni. Alikuwako ulimwenguni na ulimwengu uliumbwa na Yeye wala
ulimwengu haukumtambua. Alikuja kwa walio wake na walio wake hawakumpokea.
Bali wote waliompokea aliwapa uwezo wa kufanyika watoto wa Mungu, ndio wale
waliaminio jina lake; waliozaliwa, si kwa damu, wala si kwa mapenzi ya mwili, wala
si kwa mapenzi ya mtu, bali kwa Mungu.

Naye Neno alifanyika mwili, akakaa kwetu; nasi tukauona utukufu wake,
utukufu alio nao kutoka kwa Baba, kama Mwana wa pekee, amejaa heema na kweli.
Yohana anamshuhudia; anatangaza: “Huyu ndiye niliyesema juu yake: ‘Ajaye baada
yangu amechukua nafasi yake kabla yangu, kwa sababu kabla yangu alikuwako™.

Naam, katika utimilifu wake sisi sote tulipokea, na neema juu ya neema; kwa

maana ikiwa torati ilitolewa kwa mkono wa Musa, heema na kweli zilikuja kwa mkono
wa Yesu Kristo.

Mungu, hakuna mtu aliyepata kumwona. Mungu, Mwana wa pekee aliye katika
kifua cha Baba, amemfunua kwetu.

Liturujia ya mkesha wa Krismasi

18
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Luc 2, 1-14

WAKATI HUO, amri kutoka kwa Kaisari Augusto

ilitokea ikiamuru kwamba ardhi yote iorodheshwe.

Sensa hii ya kwanza ilifanyika wakati Kirenio

alipokuwa gavana wa Shamu. Wakaondoka kila mtu

kuhesabiwa, kila mtu katika mji wake; Yusufu naye

alipanda kutoka mji wa Nazareti katika Galilaya,
mpaka mji wa Daudi, uitwao Bethlehemu ya Uyahudi, kwa kuwa
yeye ni wa mbari na uzao wa Daudi; ikabidi aandikishwe pamoja
na Maria mchumba wake; aliyekuwa mjamzito.

Ikawa walipokuwa huko, siku za Mariamu kuzaa zikatimia;
alimzaa Mwanawe wa kwanza wa kiume, akamfunga kitambaa na
kumlaza horini, kwa kuwa hapakuwa na nafasi kwa ajili yao katika
nyumba ya kulala wageni.

Kulikuwa na, katika eneo hili hilo, wachungaji waliokuwa
wakiishi kondeni na kukesha, usiku, kulinda kundi lao. Malaika wa
Bwana akawatokea, utukufu wa Bwana ukawafunika nuruni,
wakaingiwa na hofu kuu.

Lakini malaika akawaambia, “Msiogope; tazama, ninawaletea
habari njema, itakayokuwa furaha kuu kwa watu wote; Hii ndiyo
iIshara kwenu: mtamkuta mtoto mchanga amevikwa nguo za kitoto
na amelala horini.

Na ghafla palikuwa na kundi la malaika huyo kundi la jeshi la

mbinguni wakimsifu Mungu na kusema: "Utukufu kwa Mungu juu
mbinguni, amani duniani, nia njema kwa wanadamu." »

19
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Heri ya Sikukuu ya Krismasi
Luc 2, 15-20

ILITOKEA KWAMBA WAKATI malaika walipoondoka kwao
kwenda mbinguni, wachungaji waliambiana, “Twendeni
Bethlehemu, tuone kile ambacho kimetangazwa, kwamba
Bwana ametujulisha”.

Walienda haraka na kumkuta Mariamu na Yosefu na mtoto
mchanga amelala horini. Walipomwona, wakawajulisha lile neno
waliloambiwa juu ya mtoto huyu mdogo. Na wote waliosikia walistaajabia
maneno yaliyonenwa na wachungaji. Mariamu aliyaweka maneno hayo
yote, akiyatafakari moyoni mwake.

Kisha wachungaji wakarudi, wakimtukuza na kumsifu Mungu
yote waliyoyasikia na kuyaona, kama walivyokuwa wameambiwa.
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Liturujia ya Siku ya Krismasi
Mathayo 2, 1-12

ESU ALIZALIWA katika Bethlehemu ya Uyahudi
za mfalme Herode, tazama, Mamajusi wa mashariki
walifika Yerusalemu, wakisema, Yuko wapi yeye
aliyezaliwa mfalme wa Wayahudi? Kwa maana tumeiona
nyota yake ikichomoza nasi tumekuja kumsujudia”.
Kwa maneno hayo mfalme Herode alifadhaika, na
Yerusalemu yote pamoja naye. Baada ya kuwakusanya
makuhani wakuu wote na walimu wa Sheria, akawauliza, "Kristo
atazaliwa wapi?" Wakamwambia, Katika Bethlehemu ya Uyahudi; kwa
maana ndivyo ilivyoandikwa
na nabii, Na wewe, Bethlehemu, nchi ya Yuda, wewe si mdogo
kabisa katika miji mikuu ya Yuda; maana kwako utatoka. kiongozi
ambaye atawaongoza watu wangu Israeli".

Kisha Herode, baada ya kuwaita wale Mamajusi kwa siri,
akawaamuru waeleze ni saa ngapi ile nyota ilipotokea. Kisha, akiwatuma
Bethlehemu, akawaambia: “Njiani, mchunguze kwa usahihi habari za
mtoto mchanga, na mkiisha kumpata, nitangazeni ili nami niende
kumsujudia.”

Kwa maneno hayo ya mfalme, wakaondoka; na tazama, ile nyota
waliyoiona mashariki ikawatangulia, hata ikatua juu ya mahali alipokuwa
mtoto. Walipoiona ile nyota, walifurahi kwa furaha nyingi. Na walipoingia
nyumbani, wakamwona mtoto pamoja na Maria mama yake.

Kisha wakaanguka miguuni pake, wakamsujudia; wakafungua
hazina zao, wakamtolea zawadi: dhahabu, ubani na manemane. Kisha,
wakaonywa katika ndoto wasirudi kwa Herode, wakarudi katika nchi
yao kwa njia nyingine.
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Tohara na

Sikukuu ya Jina Takatifu la Yesu
Luc 2, 21

ZILE siku nane zilizoamriwa za Kutahiriwa zilipotimia,
Jina lake aliitwa Yesu, ambaye malaika alimpa kabla
hajachukuliwa mimba.
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Mtoto Yesu Hekaluni
Luc 2, 41-52

KILA MWAKA wazazi wa Yesu walisafiri kwenda
Yerusalemu kwa ajili ya sikukuu ya Pasaka.

Alipokuwa na umri wa miaka kumi na miwili, walipanda
kwenda huko, kama ilivyokuwa desturi ya sikukuu.

Sikukuu ilipokwisha, walipokuwa wakirudi, mtoto Yesu
alibaki Yerusalemu na wazazi wake hawakujua lolote
kuhusu hilo. Wakifikiri kwamba yuko pamoja na wasafiri wao, walitembea
kwa siku moja na kumtafuta miongoni mwa jamaa zao na jamaa zao.
Kwa kuwa hawakumpata, walirudi Yerusalemu wakimtafuta.

Ikawa baada ya siku tatu wakamkuta hekaluni, ameketi katikati ya
mabwana, akiwasikiliza na kuwahoji. Wote waliomsikia walishangazwa
na utambuzi wake na majibu yake. Walipomwona, walikamatwa na
mama yake akamwambia: “Mtoto wangu, kwa nini umetufanyia hivi?
Tazama, mimi na baba yako, tulikuwa na uchungu sana, tulikuwa
tunakutafuta Wewe”. Akawajibu, “Kwa nini mlinitafuta? hamkujua ya
kuwa imenipasa kuwa katika mambo ya Baba yangu? Lakini
hawakuelewa hotuba aliyokuwa akiwapa.

Kwa hiyo akashuka pamoja nao hadi Nazareti. Naye alikuwa chini

yao. Na mama yake akaweka maneno haya yote moyoni mwake.

Naye Yesu akakua katika hekima, kimo na neema, mbele za Mungu na
wanadamu.

Epifania

23



Machine Translated by Google

Mathayo 2, 1-12

ESU ALIZALIWA katika Bethlehemu ya Uyahudi zamani
za mfalme Herode, tazama, Mamajusi wa mashariki

walifika Yerusalemu, wakisema, Yuko wapi yeye
aliyezaliwa mfalme wa Wayahudi? Kwa maana tumeiona

nyota yake ikichomoza nasi tumekuja kumsujudia”.

Kwa maneno hayo mfalme Herode alifadhaika, na
Yerusalemu yote pamoja naye. Baada ya kuwakusanya makuhani
wakuu wote na walimu wa Sheria, akawauliza, "Kristo atazaliwa wapi?"
Wakamwambia, Katika Bethlehemu ya Uyahudi; kwa maana ndivyo
ilivyoandikwa
na nabii, Na wewe, Bethlehemu, nchi ya Yuda, wewe si mdogo kabisa
katika miji mikuu ya Yuda; maana kwako utatoka. kiongozi ambaye
atawaongoza watu wangu Israeli".

Kisha Herode, baada ya kuwaita wale Mamajusi kwa siri,
akawaamuru waeleze ni saa ngapi ile nyota ilipotokea. Kisha,
akiwatuma Bethlehemu, akawaambia: “Njiani, mchunguze kwa usahihi
habari za mtoto mchanga, na mkiisha kumpata, nitangazeni ili nami
niende kumsujudia.”

Kwa maneno hayo ya mfalme, wakaondoka; na tazama, ile nyota
waliyoiona kule alfajiri iliwatangulia, hata ikatua juu ya mahali alipokuwa
mtoto. Walipoiona ile nyota, walifurahi kwa furaha nyingi. Na walipoingia
nyumbani, wakamwona mtoto pamoja na Maria mama yake.
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Theofania
Machi 1, 9-11

SIKU HIZO lkawa Yesu alikuja kutoka Nazareti ya
Galilaya, akabatizwa katika Yordani na Yohana.
Alipopanda kutoka majini, aliona mbingu zimefunguka,

na Roho akishuka kwake kama njiwa. Na sauti ikatoka
mbinguni: "Wewe ni Mwanangu mpendwa, naweka

kibali changu kwako".
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Jumapili ya kwanza

baada ya Theophany

Usiku wa Kana
Jean 2, 1-11

n siku ya tatu, harusi ilifanyika Kana, katika Galilaya, na mama
yake Yesu alikuwapo. Sasa Yesu na wanafunzi wake pia walikuwa
wamealikwa kwenye arusi hizo; divai ikiisha, mama yake Yesu
anamwambia: “Hawana divai”; na Yesu anamjibu: “Mwanamke, je,
ni kazi yetu, yako na yangu? Wakati wangu bado haujafika”. Mama
yake akawaambia watumishi, "Lo lote atakalowaambia, fanyeni."

Basi, palikuwa na mitungi sita ya mawe hapo kwa ajili ya utakaso wa
Wayahudi, kila moja ikiwa na vipimo viwili au vitatu. Yesu akawaambia, “ljazeni
mitungi maji.” Wakaijaza hata ukingo; Kisha akawaambia, "Choteni sasa,
mkampelekee msimamizi wa karamu."” wakamletea. Msimamizi wa karamu
alipokuwa akionja yale maji yalibadilika kuwa divai, naye hakujua chanzo chake, na
watumishi walioyateka maji hayo walijua vema, akamwita yule mume kijana,
akamwambia, Kila mtu humtumikia aliye mwema. mvinyo kwanza, basi, wakati

watu ni tipsy, wao kutumika chini nzuri; wewe, umeweka akiba ya divai nzuri hata
sasa! »

Huu ulikuwa ni muujiza wa kwanza wa Yesu; Alikamilisha huko Kana in
Galileo; Alionyesha utukufu wake huko na wanafunzi wake wakamwamini.
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Jumapilli ya pili
baada ya Theophany

Imani na Uponyaji
Mathayo 8,1-13

S
YESU ALIPOKUWA akishuka kutoka mlimani, umati
mkubwa wa watu ulimfuata. Na tazama, akaja mtu
mwenye ukoma, akapiga magoti mbele yake, akisema,
Bwana, ukitaka, waweza kunitakasa. Yesu akaunyosha
mkono wake akamgusa na kusema, “Nataka
kutakasika,” na mara akatakaswa ukoma wake. Yesu
akamwambia: “Angalia usiseme na mtu yeyote; lakini
enenda ukajionyeshe kwa kuhani, ukaitoe sadaka aliyoamuru Musa;
itakuwa ni ushuhuda kwao”.

Baada ya Yesu kuingia Kapernaumu, akida mmoja alimwendea
na kumwomba, akisema: "Bwana, mtumishi wangu amelala
nyumbani, amepooza, anateseka sana." Yesu akamwambia,
"Nitakwenda huko na kumponya." Yule akida akajibu kwa kutangaza,
“Bwana, mimi sistahili wewe uingie chini ya dari yangu, lakini sema
neno tu, na mtumishi wangu atapona. Kwa maana mimi ni mtu niliye
chini ya mamlaka, na ninao askari chini ya amri yangu; Ninamwambia
huyu: "Nenda", na huenda, na kwa mwingine: "Njoo", naye anakuja,
na kwa mtumwa wangu: "fanya hivi", naye anafanya".

Kisha Yesu, aliposikia maneno hayo, alishtuka na kuwaambia
wale waliomfuata: “Amin, nawaambia, sijaona imani kama hii kwa
mtu ye yote katika Israeli! Nawaambia, watu wengi watakuja kutoka
mashariki na magharibi, nao wataketi mezani pamoja na lbrahimu,
Isaka na Yakobo katika ufalme wa mbinguni. Lakini wana wa ufalme

watatupwa katika giza la nje; ndiko kutakuwako kilio na kusaga
meno”.
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Kisha Yesu akamwambia yule akida: "Nenda, nawe ufanywe kama
ulivyoamini." Na wakati huo mtumishi wake akapona.
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Jumapili ya tatu

baada ya Theofania

_Dhoruba Imetulia_
Mathayo 8, 23-27

N WAKATI HUU, Yesu alipanda mashua, na wanafunzi
wake wakafuatana Naye. Kukawa na tetemeko kubwa
baharini, hata mashua ikafunikwa na mawimbi; lakini
alikuwa amelala.

Walimwendea, wakamwamsha wakisema, "Bwana,

tuokoe, tunaangamia!" Akawaambia, “Mbona
mnaogopa, enyi watu wa imani haba? Kisha akaamka, akazikemea
pepo na bahari, kukawa shwari kuu.

Watu wakastaajabu, wakisema, Ni nani huyu hata pepo na
bahari zisikie sauti yake? »
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Jumapili ya nne

baada ya Theofania

Magugu na Nafaka Nzuri
Mathayo 13, 24-30 -

WAKATI HUOQO, Yesu alitolea umati mfano mwingine,

akisema: “Ufalme

wa mbinguni umefanana na mtu aliyepanda mbegu

njema katika shamba lake. Watu wake walipokuwa

wamelala, adui yake akaja, akapanda magugu katikati

ya ngano, akaenda zake. Majani yalipoota na kuzaa
matunda, magugu pia yakaonekana. Watumishi wa yule mwenye
nyumba wakaja na kumwambia, “Bwana, hukupanda mbegu nzuri
katika shamba lako? Basi, inatoka wapi kwa kuwa ina magugu?”
Akawaambia: “Adui ndiye amefanya hivi!” Wale watumishi
wakamwambia: “Kwa hiyo, je, unataka turejeshe mchuma?” - “
Hapana, alisema, msije mkakusanya magugu na kung'oa ngano
pamoja nayo. Viacheni vyote vikue pamoja hata wakati wa mavuno,
na wakati wa mavuno nitawaambia wavunaji: yakusanyeni kwanza
magugu, mkayafunge matita matita mkayachome kabisa; na ngano,
ikusanyeni katika ghala yangu”.

30



Machine Translated by Google

Jumapili ya tano

baada ya Theofania
_ Mbegu ya haradali
Mathayo 16, 24-28

ESU AKATOA mfano mwingine, akasema,

Ufalme wa mbinguni umefanana na punje ya haradali
aliyoitwaa mtu akaipanda katika shamba lake.

Ni ndogo kuliko mbegu zote, lakini inapochipuka huwa
ndefu kuliko mimea ya bustani na huwa mti, hata ndege
wa angani huja na kuweka viota kwenye matawi yake”.

Akawaambia mfano mwingine: "Ufalme wa mbinguni umefanana
na chachu, ambayo mwanamke aliichukua na kuizika katika vipimo
vitatu vya unga, mpaka kila kitu kikachacha."

Hayo yote Yesu aliyapanga kwa mifano, wala hakuwatengenezea
neno lolote pasipo mfano, ili neno la nabii litimie, aliposema,
Nitafumbua kinywa changu nipate mifano, nitatangaza mambo
yaliyositirika katika msingi wa dunia".
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sabini

Mathayo 20, 1-16

WAKATI HUO, Yesu aliwaambia wanafunzi wake
ivi: “Ufalme wa mbinguni unafanana na mwenye nyumba aliyetoka
ubuhi na mapema ili kuajiri wafanyakazi kwa ajili ya shamba lake

la mizabibu. Baada ya kukubaliana na wale wafanyakazi kwa mkataa
wa siku moja, akawapeleka kwenye shamba lake la mizabibu.

Akatoka kama saa tatu, akaona wengine wamesimama uwanjani, bila kazi,
akawaambia: "Nendeni pia kwenye shamba langu la mizabibu, na iliyo sawa,
nitawapa." Nao wakaenda huko. Akitoka tena karibu saa sita, kisha saa tisa,
anafanya vivyo hivyo.

Akatoka karibu saa kumi na moja, akawakuta wengine wamesimama hapo,
akawaambia: “Kwa nini mmekaa hivi, bila kazi, mchana kutwa? Akawaambia:
“Nyinyi pia nendeni kwenye shamba langu la mizabibu, na lililo sawa mtapokea.”
llipofika jioni, bwana wa shamba la mizabibu akamwambia msimamizi-nyumba
wake: mshahara, kuanzia

wa mwisho mpaka wa kwanza.’” Wakikaribia, wale waliokuwa wakienda,
wale waliokuwa wakimkaribia. ya saa kumi na moja kila mmoja alipokea dinari
moja. Wakikaribia zamu yao, wale wa kwanza walifikiri kwamba wangepokea
zaidi, lakini wao pia walipokea dinari moja. Walipoipokea, wakamnung’unikia
mwenye nyumba, wakisema: “Hawa, wa mwisho, wamefanya kazi saa moja tu,
nawe umewafanya kuwa sawa nasi, na sisi tuliouchukua mzigo wa mchana kutwa.
jua! * Akamwambia mmoja wao, ‘Rafiki yangu, sikujeruhi. Si kwa senti moja

ulikubaliana nami? Chukua kilicho chako uende zako; Nataka, kwa yeye aliye wa
mwisho,
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toa kadiri uwezavyo; Je, siruhusiwi kufanya ninachotaka na mali
yangu? Au jicho lako ni bovu kwa sababu mimi ni mwema?’ Hivyo

wa
mwisho watakuwa wa kwanza, na wa kwanza watakuwa wa

mwisho. »
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Ya sitini

Luc, 4-15

UMATI mkubwa wa watu ukakusanyika na watu kutoka
miji yote wakamwendea, Yesu alisema kwa mfano:
Ndege

wa angani wakamla.

Sehemu nyingine ilianguka kwenye mwamba, ilikua, kisha ikauka,
kwa kukosa unyevu. Sehemu nyingine ikaanguka kati ya miiba,
lakini miiba ikamea pamoja na kuzisonga. Nyingine ikaanguka
penye udongo mzuri, ikamea, ikazaa mara mia”.

Baada ya kusema hayo, alisema kwa sauti kuu: “Mwenye masikio
na asikie! »

Kisha wanafunzi wake wakamwuliza, “Mfano huu unaweza
kuwa nini? Yesu alisema, “Ninyi mmejaliwa kuzijua siri za ufalme
wa Mungu, lakini kwa wengine ni kwa mifano, ili waone lakini
wasione, wasikie lakini wasielewe.

“Mfano huo ni huu: Mbegu ni neno la Mungu. Wale wa njiani
ni wale waliosikia; kisha huja Ibilisi, na kuliondoa lile neno mioyoni
mwao, wasije kwa kuamini wakaokolewa. Wale walio juu ya
mwamba ni wale ambao hulisikia lile neno, hulipokea kwa furaha;
lakini hawana mizizi, wanaamini kwa muda na, wakati wa kujaribiwa,
huenda zao. Kilichoanguka kwenye miiba ni wale ambao baada ya
kusikia wanabanwa njiani na mahangaiko, mali, anasa za maisha,
na hawafiki utu uzima. Walio katika udongo mzuri ni wale ambao
hulisikia neno la moyo mwema na mshikamanifu, na kulishika na
kuzaa matunda daima.”
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Ya hamsini

Luc 18, 31- 43

akiwakutanisha tena wale Kumi na Wawili pamoja naye,
Yesu aliwaambia hivi: “Tazama, tunapanda kwenda
Yerusalemu na yote yaliyoandikwa na manabii yatatimizwa
kwa Mwana wa Adamu. Hakika Yeye atakabidhiwa kwa
washirikina watakejeliwa, wenye ghadhabu, na watatokwa
na mate. basi, wakiisha kumpiga mijeledi, watamwua, na
siku ya tatu atafufuka”. Lakini hawakuelewa chochote juu yake na neno
hili likawa limefichwa kwao; hawakuelewa kilichosemwa.

Yesu alipokaribia Yeriko, kipofu mmoja alionekana ameketi kando
ya njia akiombaomba. Aliposikia umati wa watu ukipita, akauliza kulikoni.
Aliambiwa kwamba ni Yesu Mnazareti ambaye alikuwa anakuja mbele.
Kisha akapaza sauti, akisema, Yesu, Mwana wa Daudi, nihurumie!
Lakini wale waliotangulia wakamkataza asinyamaze; lakini akazidi
kupaza sauti: "Mwana wa Daudi, nihurumie!" »

Baada ya kusimama, Yesu aliamuru mtu huyo aletwe kwake.
Wakati yule wa pili alipokaribia, Alimuuliza: “Unataka Nikufanyie nini? -
"Bwana, niruhusu nione tena". Kisha Yesu akamwambia: “Ona tena,
imani yako imekuokoa.” Mara akaona tena, akamfuata huku akimtukuza
Mungu. Na watu wote, walipotazama, wakasherehekea sifa za Mungu.
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arobaini
Jumapili ya Kwanza ya Kwaresima

Mathayo 4, 1-11

WAKATI HUO, Yesu aliongozwa na Roho kwenda jangwani ili

ajaribiwe na Ibilisi. Sasa, baada ya kufunga kwa siku arobaini

mchana na usiku, hatimaye Alikuwa na njaa. Kisha Mjaribu

anakaribia na kumwambia: "lIkiwa wewe ni mwana wa Mungul,

sema kwamba mawe haya yatakuwa mkate".

Lakini Yesu akajibu, "Imeandikwa, Mtu hataishi kwa mkate tu,
ila kwa kila neno litokalo katika kinywa cha Mungu."”

Kisha Ibilisi anampeleka kwenye Mji Mtakatifu na kumweka juu ya kilele
cha Hekalu. Kisha akamwambia, Ukiwa ndiwe Mwana wa Mungu, jitupe chini;
kwa maana imeandikwa, Atawaamuru malaika zake kwa ajili yako, nao
watakuchukua mikononi mwao usije ukajikwaa mguu wako katika jiwe. "".
Lakini Yesu akamwambia, "Imeandikwa pia: Usimjaribu Bwana Mungu wako."

Ibilisi anamchukua tena hadi kwenye mlima mrefu sana, anamwonyesha
falme zote za ulimwengu na utukufu wao na kumwambia: “Haya yote nitakupa,
ikiwa utajitupa miguuni pangu na kunisujudia”.

Kisha Yesu akamwambia: “Ondoka, Shetani, kwa maana imeandikwa:
‘Utamwabudu Bwana Mungu wako na kumwabudu yeye peke yake.
Kisha lbilisi akamwacha; na tazama, malaika walimwendea na kumtumikia.

36



Machine Translated by Google

Spring Ember Jumamaosi

Nuru Isiyoumbwa
Mathayo 17, 1-9

SIKU SITA BAADAYE, Yesu anamchukua Petro, Yakobo
na Yohana, ndugu yake, na kuwapandisha mlima mrefu
faraghani. Naye akageuka sura mbele yao: uso wake
ukang'aa kama jua, mavazi yake yakawa meupe kama
nuru.

Na tazama, Musa na Eliya wakawatokea, wakizungumza naye.
Akizungumza, Petro akamwambia Yesu hivi: “Bwana, ni vyema sisi tupo
hapa; Ukitaka, nitajenga vibanda vitatu hapa, kimoja chako, kimoja cha
Musa na kimoja cha Eliya”.

Alipokuwa bado anaongea, na tazama, wingu lenye mwanga
likawafunika; na tazama, sauti ikatoka katika lile wingu, ikasema: “Yeye
ni Mwanangu mpendwa, ninayependezwa naye; msikilizeni! Waliposikia
hayo, wanafunzi walianguka kifudifudi na kuogopa. Kisha Yesu
akawakaribia na kuwagusa, akisema: “Simameni na msiogope”. Na
walipotazama, hawakumwona mtu ila Yesu peke yake.

Kisha, walipokuwa wakishuka kutoka mlimani, Yesu akawaamuru:

“Msimwambie mtu yeyote maono haya mpaka Mwana wa Adamu
atakapofufuliwa kutoka kwa wafu.”
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Jumapili ya Tatu ya
Kwaresima

Macho
Luc 11, 14-28

Wakati huo , Yesu alikuwa akitoa pepo na alikuwa bubu.

Ikawa kwamba mara yule pepo alipotoka, bubu wakaanza kusema
na umati wa watu ukashangaa. Lakini baadhi yao wakasema,
"Anatoa pepo kwa uwezo wa Beelzebuli, mkuu wa pepo." Na
wengine, ili kumjaribu, walitafuta ishara kutoka kwake kutoka
mbinguni.

Lakini yeye akijua mawazo yao, akawaambia,

Kila ufalme ukifitinika juu ya nafsi yake, utaangamizwa, nao
nyumba baada ya nyumba itabomoka. Ikiwa basi Shetani amefitinika
juu ya nafsi yake, ufalme wake utasimamaje, ikiva mwasema kwamba
mimi natoa pepo kwa Beelzebuli? Lakini ikiwa mimi ninatoa pepo kwa
Beelzebuli, wana wenu wanawatoa kwa nani? Ndiyo maana wao
wenyewe watakuwa waamuzi wenu. Lakini ikiwa ninatoa pepo kwa
kidole cha Mungu, ni kwa sababu ufalme wa Mungu umewaijia.

“Mtu mwenye nguvu na mwenye silaha alindapo nyumba yake,
alicho nacho huwa katika amani. Lakini ajaye mwenye nguvu zaidi
ambaye anamshinda, humnyang’anya silaha zote alizokuwa akiziamini
na kugawanya nyara zake. Asiye pamoja nami yu kinyume changu, na
asiyekusanya pamoja nami hutawanya.

“Pepo mchafu akimwacha mtu, huzunguka-zunguka katika
nchi kame akitafuta mahali pa kupumzika; asipopata, husema:
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nirudi nyumbani kwangu nilikotoka. Alipofika, anaikuta imefagiwa na
kupambwa. Kwa hiyo anaenda kutafuta pepo wengine saba wabaya
kuliko yeye mwenyewe; wanaingia na kujiimarisha humo, na hali ya
mwisho ya mtu huyu ni mbaya kuliko ya kwanza”.

Ikawa alipokuwa akisema hayo, mwanamke mmoja akapaza saulti
yake kutoka katikati ya umati wa watu, akamwambia, Heri tumbo
lillokuzaa, na matiti yaliyokunyonya; Lakini yeye akajibu: “Heri zaidi wale
wanaolisikia neno la Mungu na kulishika! »
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Jumapili ya Nne ya
Kwaresima

kufurahi
Jean 6, 1-15

Wakati huo Yesu alikwenda ng'ambo ya Bahari ya Galilaya,
ziwa Tiberia. Umati mkubwa wa watu ulimfuata, kwa
sababu waliona miujiza aliyoifanya kwa wagonjwa.

Basi, Yesu akapanda mlimani, akaketi huko pamoja na

wanafunzi wake. Pasaka, sikukuu ya Wayahudi, ilikuwa
karibu. Ndipo Yesu alipoinua macho yake, na kuona kwamba umati
mkubwa wa watu ulikuwa ukimjia, akamwambia Filipo: “Tunaweza
kununua wapi mikate ili watu hawa wale? Alisema hivyo ili kumjaribu,
kwa maana alijua alichokuwa akikusudia kufanya. Filipo akamjibu:
"Wakanushaji mia mbili wa mikate haitoshi kwa kila mtu kupokea
kipande kidogo." Mmoja wa wanafunzi wake, Andrea, ndugu ya Simoni
Petro, akamwambia: “Kuna mvulana mdogo hapa ambaye ana mikate
mitano ya shayiri na samaki wawili wadogo, lakini hiyo ni nini kwa watu
wengi hivyo? »

Yesu akasema, "Waketisheni wote." Kulikuwa na nyasi nyingi
huko; Basi wakaketi, walikuwa wapata elfu tano.

Kisha Yesu akaitwaa ile mikate na, baada ya kushukuru,
akawagawia wageni na kufanya vivyo hivyo kwa wale samaki; walikuwa
na wengi walivyotaka. Waliposhiba, aliwaambia wanafunzi wake:
"Kusanyeni vipande vilivyosalia ili hata mmoja asipotee." Kwa hiyo
wakavikusanya pamoja na kujaza vikapu kumi na viwili vipande vya
mikate mitano ya shayiri vilivyobaki baada ya kula.

Ndipo watu walipoona muujiza alioufanya, wakasema: “Hakika
huyu ndiye Nabii anayekuja ulimwenguni! »
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Lakini Yesu, akijua vema kwamba walikuwa karibu kuja na kumchukua ili
wamfanye mfalme, akaondoka tena mlimani, akiwa peke yake.
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Jumapili ya Tano ya
Kwaresima

Nihukumu
Jean 8, 46-59

Wakati huo, Yesu alikuwa bado anawaambia Wayahudi:

“Ni nani kati yenu awezaye kunihukumu Mimi kuwa nina dhambi?
Ikiwa Ninasema ukweli, kwa nini hamniamini Mimi? Yeye aliye wa
Mungu husikiliza maneno ya Mungu; ndiyo sababu ninyi
hamnisikilizi, kwa sababu ninyi si wa Mungu”. Wayahudi wakamjibu,
“Je, hatusemi kweli kwamba wewe ni Msamaria na kwamba una
pepo? Yesu akajibu, "Mimi sina pepo, lakini namheshimu Baba
yangu na ninyi hamniheshimu mimi." Mimi, sitafuti utukufu wangu;
kuna Mtu anayemtafuta na anayehukumu.

"Amin, amin, nawaambia, mtu akilishika neno langu, hakika
hataona mauti milele." Wayahudi wakamwambia, Sasa, tunajua
Wewe una pepo. Ibrahimu walikufa, na manabii pia, nawe unasema:
"Mtu akishika neno langu, hataonja mauti milele." Je, wewe ni mkuu
kuliko baba yetu Abrahamu ambaye alikufa? Manabii pia walikufa.

Unajifanya kuwa nani? »

Yesu akajibu, “Nikijitukuza, utukufu wangu si kitu; ni Baba
yangu anayenitukuza, ambaye ninyi mwasema: "Yeye ni Mungu
wetu." Wala ninyi hammijui, wakati mimi namjua; na kama
ningesema kwamba simjui, nitakuwa kama ninyi: mwongo; lakini
namjua na ninashika neno lake. Ibrahimu, baba yenu, alishangilia
akifikiri kwamba angeiona siku yangu; aliona na kufurahi”.
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Kisha Wayahudi wakamjibu hivi: “Wewe bado hujafikisha umri wa miaka
hamsini, nawe umemwona Abrahamu? Yesu akawaambia: “Amin, amin,
nawaambia, kabla Abrahamu hajakuwako, mimi niko! »

Basi wakaokota mawe ili wamtupie, lakini
Yesu aliteleza na kuondoka hekaluni.
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Mkesha wa Palm

Kumfufua Lazaro
“ Jean 11, 1-45

Wakati huo palikuwa na mgonjwa, Lazaro, mwenyeji wa
N A Bethania, wa kijiji cha Mariamu na Marthe, dada yake; Mariamu
naye ndiye aliyekuwa amempaka Bwana mafuta ya manukato,
na kuipangusa miguu yake kwa nywele zake, na ambaye
ndugu yake Lazaro alikuwa hawezi. Basi dada zake wakatuma
watu kumwambia, Tazama, Bwana, yule umpendaye hawezi.
Baada ya kusikia maneno haya, Yesu alisema: “Ugonjwa huu si wa mauti,
bali unalenga utukufu wa Mungu, ili kwa huo Mwana wa Mungu atukuzwe”.
Sasa Yesu aliwapenda Martha na dada yake na Lazaro.

Hata hivyo, alipojua kwamba alikuwa mgonjwa, alikaa siku mbili pale
alipokuwa. Kisha, baada ya hayo, aliwaambia wanafunzi wake, “Twendeni
Uyahudi; Wanafunzi wake wakamwambia, Rabi, hivi karibuni Wayahudi
wanatafuta kukupiga kwa mawe, nawe unarudi huko tena? Yesu akajibu,
"Je, kuna saa kumi na mbili za mchana?" Mtu akienda mchana hajikwali,
kwa sababu anaiona nuru ya ulimwengu huu; bali akienenda usiku,
atajikwaa, kwa kuwa nuru haimo ndani yake”.

Hivi ndivyo Asemavyo; na baada ya hayo akawaambia: “Rafiki yetu
Lazaro amepumzika, lakini mimi naenda kumwamsha”. Kwa hiyo wanafunzi
wakamwambia, "Bwana, akipumzika, ataokoka." Yesu alikuwa amesema
juu ya kifo chake, lakini hawa waliamini kwamba alikuwa anazungumza juu
ya mapumziko ya usingizi. Kisha Yesu akawaambia waziwazi, “Lazaro
amekufa, nami nafurahi kwa ajili yenu kwamba sikuwako huko ili mpate
kuamini; lakini twendeni kwake”. Kisha Tomaso, aitwaye Pacha, akawaambia
wanafunzi wengine, "Twendeni nasi, ili tufe pamoja naye."

Alipofika, Yesu alimkuta kaburini, siku nne zilizopita. Bethania ilikuwa
karibu na Yerusalemu, umbali wa kilomita kumi na tano
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na Wayahudi wengi walikuwa wamekuja kuwafariji Martha na Mariamu
kuhusu ndugu yao. Martha aliposikia kwamba Yesu anakuja, alikuja
kumlaki, na Mariamu akabaki ameketi nyumbani.

Kisha Marthe anamwambia Yesu: “Bwana, kama ungalikuwapo, ndugu
yangu hangalikufa, lakini hata sasa najua kwamba chochote
utakachomwomba Mungu, Mungu atakupa”. Yesu akamwambia,
"Ndugu yako atafufuka." Marthe akamwambia: "Najua ya kuwa
atafufuka, katika Ufufuo, siku ya mwisho." Yesu alimwambia: “Mimi
ndiye Ufufuo na Uzima; yeye aniaminiye Mimi, hata akifa, ataishi; na
ye yote anayeishi na kuniamini, hatakufa milele. Je, unaamini hili?
Akamwambia: “Ndiyo, Bwana, sikuzote nimeamini kwamba Wewe
ndiwe Kristo, Mwana wa Mungu, Yule anayekuja ulimwenguni.”

Baada ya kusema hivyo, alirudi kumwita dada yake Marie na kwa
busara akamwambia: "Bwana yuko pale, na anakuita". Mara tu
aliposikia maneno hayo, alisimama upesi na kumwendea.

Martha alipomlaki. Ndipo wale Wayahudi waliokuwa pamoja naye
nyumbani ili kumfariji, walipomwona Maria akiinuka haraka na kutoka
nje, wakaanza kumfuata, wakifikiri kwamba anakwenda kaburini kulia
huko.

Mariamu alipofika pale Yesu alipokuwa, na kumwona, alianguka
miguuni pake na kumwambia, "Bwana, kama ungalikuwapo, ndugu
yangu hangalikufa." Alipomwona analia, na pia wale Wayahudi
waliokuwa wameandamana naye wakilia, alitetemeka rohoni mwake
na kufadhaika, na akasema: “Umeiweka wapi? Wakamwambia, "Bwana, njoo u
Yesu alitoa machozi. Basi Wayahudi wakasema, “Ona jinsi
alivyompenda! Lakini baadhi yao wakasema, Je! »

Kisha Yesu, akitetemeka tena ndani Yake, anakaribia kaburi;
lilikuwa ni pango, na jiwe liliwekwa mlangoni. Yesu akasema, "Ondoeni
jiwe hili." Marthe, dada wa marehemu, akamwambia: "Bwana, tayari
anahisi, kwa sababu ni siku ya nne". Yesu akamwambia, “Je,
sikukuambia ya kwamba ukiamini utauona utukufu wa Mungu? Kwa
hiyo wakaliondoa lile jiwe.
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Kisha Yesu akatazama juu, akasema, “Baba, nakushukuru kwa
kuwa unanisikia; kwa maana Mimi nalijua ya kuwa Wewe wanisikia
siku zote, lakini ni kwa ajili ya umati huu unaonizunguka nilinena,
wapate kusadiki ya kuwa ndiwe uliyenituma”. Baada ya kusema
maneno hayo, akapaaza sauti kubwa: “Lazaro, ondoka hapa! »

Yule aliyekufa akatoka nje, mikono na miguu amefungwa sanda;
na uso wake ulikuwa umefungwa katika kitambaa. Yesu akawaambia,
Mfungueni, mkamwache aende zake. Basi, Wayahudi wengi waliokuja
kwa Mariamu na kuona aliyoyafanya, wakamwamini.
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Jumapili ya Palm
Kuingia kwa Kristo Yerusalemu

Baraka ya Palm
Mathayo 21, 1-9

Walipokuwa karibu na Yerusalemu na kufika Bethfage,
kwenye Mlima wa Mizeituni, Yesu aliwatuma wanafunzi

yenu; mara utamkuta punda amefungwa huko na watoto
wake karibu naye; mfungueni na mniletee. Mtu akikuambia
kitu, sema Bwana anakihitaji; na mara moja tutawaacha
waende zao”. Basi hili lilifanyika ili maneno ya nabii yatimie: "Mwambieni
binti Sayuni, Tazama, Mfalme wako anakuja
kwako, amejaa upole, naye amepanda punda na mwana-
punda wake, mdogo wake ambaye iko chini ya nira."”.

Wanafunzi wakaondoka, wakafanya kama Yesu alivyowaamuru:
wakamleta punda na ndama wake; wakaweka nguo zao juu yake na
kumfanya aketi hapo. Umati wa watu kwa sehemu kubwa ulitandaza
nguo zao barabarani, huku wengine wakikata matawi ya miti na
kutapakaa barabarani. Na makutano waliotangulia, na wale waliomfuata,
wakapaza sauti, wakisema, Hosana, Mwana wa Daudi! Amebarikiwa
Yeye ajaye kwa Jina la Bwana! Hosana juu mbinguni! »
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Liturujia ya Jumapili ya Palm
Jean 12, 12-50

Siku iliyofuata, umati mkubwa waliokuja kwa ajili ya
sikukuu, waliposikia kwamba Yesu alikuwa anakuja
Yerusalemu, walichukua matawi ya mitende, wakaja
kumlaki na kupaaza sauti: “Hosana! Amebarikiwa Yeye
ajaye kwa Jina la Bwana, Mfalme wa Israeli! »
Alipomwona punda, Yesu akampanda, kama ilivyoandikwa:

"Usiogope, binti Sayuni, mfalme wako anakuja, amepanda
mwana-punda.”

Hayo wanafunzi wake hawakuelewa hapo kwanza; lakini Yesu
alipokwisha kutukuzwa, walikumbuka kwamba imeandikwa juu yake na
kwamba ilifanyika kwa ajili yake. Umati wa watu waliokuwa pamoja
naye alipomwita Lazaro kutoka kaburini na kumfufua kutoka kwa wafu
walimshuhudia. Hii ndiyo sababu umati wa watu ulikuja kumlaki, kwa
sababu walikuwa wamesikia kwamba alikuwa amefanya muujiza huo.
Kwa hiyo Mafarisayo wakaambiana: “Mnaona kwamba hamna mahali
popote: kila mtu amemfuata! »

Sasa palikuwa na Wagiriki fulani miongoni mwa wale waliokwea
kuabudu wakati wa sikukuu. Basi, wakamwendea Filipo, mwenyeji wa
Bethsaida katika Galilaya, wakamwomba, wakisema, Bwana, tunataka
kumwona Yesu. Philippe anakuja kumwambia André; Andrea na Filipo
wanakuja kumwambia Yesu. Yesu anawajibu akisema:

“Sasa roho yangu inafadhaika niseme nini? Baba, niokoe na saa
hii! Lakini kwa hakika nimekuja kwa saa hiyo. Baba, litukuze jina lako!
Na sauti ikatoka mbinguni: "Nimemtukuza, na nitamtukuza tena." Umati
- waliosimama pale na kusikia - walisema ni sauti ya radi; wengine
wakasema, Malaika alisema naye. Yesu akajibu kwa maneno haya:
"Sivyo
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kwa ajili Yangu kwamba sauti hii ilinena, bali kwa ajili yenu. Sasa ni
hukumu ya ulimwengu huu, kwa kuwa sasa mkuu wa ulimwengu huu
atatupwa nje. Nami, nitakapoinuliwa juu ya nchi, nitawavuta kila mtu
kwangu”. Kwa kusema hivyo, alikuwa akionyesha ni kifo gani
atakachokufa. Umati wa watu ukamjibu, “Tumejifunza kutoka katika
Sheria kwamba Kristo adumu milele; Pia, wawezaje kusema, Wewe,
ya kwamba Mwana wa Adamu hana budi kuinuliwa? Huyu Mwana wa
Adamu ni nani? »

Ndipo Yesu akawaambia, “Bado bado kitambo kidogo kuna nuru
kati yenu; enendeni mngali mnayo nuru, giza lisije likawapata; lakini
yeye aendaye gizani hajui aendako. Maadamu mnayo nuru, iaminini
hiyo nuru, ili mpate kuwa wana wa nuru”.

Haya ndiyo maneno aliyosema Yesu; na, kujiondoa, Yeye
aliiba kutoka kwao.
Ingawa alikuwa amefanya miujiza mingi mbele yao, hawakuamini
si katika Yeye, ili neno la nabii Isaya litimie, akisema:
“Bwana, ni nani aliyeamini mahubiri yetu, na mkono wa
Bwana, ulifunuliwa kwa nani? »
Kwa nini hawakuamini, ndivyo walivyosema
Isaya mpya:
“Akawapofusha macho, akaifanya migumu mioyo yao,
wasione kwa macho yao, wasielewe kwa mioyo yao,
wasigeuke; nami nitawaponya”.

Ndivyo Isaya asemavyo, kwa sababu aliuona utukufu wake,
akanena habari zake. Walakini, hata miongoni mwa viongozi wengi
walimwamini, lakini, kwa sababu ya Mafarisayo, hawakumkiri kwa
kuogopa kufukuzwa katika sinagogi. Hakika, walipenda utukufu wa
wanadamu kuliko utukufu wa Mungu.

Yesu akapaza sauti yake

na kusema, “Yeye aniaminiye mimi, haniamini mimi, bali yeye
aliyenituma. Mimi, ile nuru, nimekuja ulimwenguni, ili kila mtu
aniaminiye mimi asikae gizani. Mtu akiyasikia maneno yangu na
asiyashike, mimi simhukumu; kwa maana sikuja kuuhukumu
ulimwengu, bali kuuokoa ulimwengu. WHO
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anikataaye, wala hayapokei maneno yangu kwa mwamuzi wake;

neno hilo nililolisikia ndilo litakalomhukumu siku ya mwisho; kwa

sababu mimi, sikulihubiri neno langu kwa jina langu mwenyewe,

bali Baba aliyenituma mwenyewe ndiye aliyeniamuru nitakayonena

na niliyo nayo kusikika; nami najua ya kuwa amri yake ni uzima wa milele.
Ninachofanya nisikie, sawasawa na yale ambayo Baba ameniambia”.
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Jumaplll ya Palm Vespers
- Mathayo 21,12-17 na

Yesu aliingia hekaluni. Akawafukuza wote waliokuwa wakiuza na
kununua katika hekalu. Pia alipindua kaunta za wabadili fedha na
viti vya wafanyabiashara wa njiwa. Naye akawaambia, “Imeandikwa,
‘Nyumba yangu itaitwa nyumba ya sala, lakini ninyi mnaifanya

kuwa pango la wanyang’'anyi.

Kisha vipofu na vilema wakamwendea katika hekalu, naye akawaponya.
Makuhani wakuu na walimu wa Sheria walipoziona ishara alizokuwa akizifanya,
pamoja na watoto waliokuwa wakipiga kelele Hekaluni, wakisema, "Hosana kwa
Mwana wa Daudi!" walikuwa na hasira. Wakamwambia, “Wewe unasikia
wanachosema! Yesu akawaambia, “Ndiyo. Je, umewahi kusoma haya: “Kutoka
katika vinywa vya watoto wadogo na wachanga Umetunga sifa’? Akawaacha huko,
akatoka nje ya mji kwenda Bethania, akakesha huko usiku kucha.

Sikukuu ya Pasaka ilipokaribia, Yesu, akijua ya kuwa wakati wake umefika
wa kutoka katika ulimwengu kwenda kwa Baba yake, na akiwa amewapenda watu
wake katika ulimwengu huu, akawapenda zaidi, akawaambia wanafunzi wake:
kwamba sikukuu ya Pasaka ni baada ya siku nne, na kwamba Mwana wa Adamu
atatolewa ili asulibiwe."
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Sikukuu za Alhamisi Kuu
Hotuba ya Mwisho ya Bwana Wetu Yesu Kristo

Injili ya Kwanza
Yohana 13, 1 na 31-38, na 14, 1-24

kabla ya sikukuu ya Pasaka, Yesu, akijua ya kuwa wakati

wake umefika wa kutoka katika ulimwengu kwenda kwa Baba,

na amewapenda watu wake katika ulimwengui;

upendo kwao.

Yuda alipotoka nje, Yesu alisema, “Sasa Mwana wa Adamu

ametukuzwa, na Mungu ametukuzwa ndani yake. Ikiwa
Mungu alitukuzwa ndani Yake, Mungu pia atamtukuza ndani Yake, na
Atamtukuza hivi karibuni. Watoto wadogo, niko pamoja nanyi kwa muda
mfupi zaidi. Mtanitafuta Mimi; na kama nilivyowaambia Wayahudi: “Niendako
ninyi hamwezi kuja”, nawaambia ninyi pia sasa.

“Nawapa ninyi amri mpya: Mpendane; kama nilivyowapenda ninyi,

nanyi pia pendaneni. Katika hili wote watatambua ya kuwa ninyi mmekuwa
wanafunzi wangu, mkiwa na upendo ninyi kwa ninyi.”

Simoni Petro akamwambia, “Bwana, unakwenda wapi? Yesu akajibu,
"Niendako huwezi kunifuata sasa, lakini utanifuata baadaye." Petro
akamwambia, “Bwana, kwa nini siwezi kukufuata sasa hivi? Nitayatoa
maisha yangu kwa ajili Yako! »

Yesu akajibu,

“Utautoa uhai wako kwa ajili yangu! Amin, amin, nawaambia: jogoo hafai
imba mpaka umenikana mara tatu.

“Msifadhaike mioyoni mwenu! Mwaminini Mungu, na mniamini Mimi.
Nyumbani mwa Baba yangu mna makao mengi. Kama sivyo, je,
ningewaambia kwamba ninaenda kuwaandalia mahali? Nami nitakapokwenda
na kuwaandalia mahali, nitarudi, na kuwaleta kwangu, ili
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nilipo, wewe ulipo, nawe pia. Ili kwenda niendako, wewe unaijua
njia”.

Tomaso akamwambia, “Bwana, hatujui uendako; tunawezaje
kujua njia? Yesu alimwambia hivi: “Mimi ndimi njia, na kweli, na
uzima. mtu haji kwa Baba ila kwa njia ya mimi. Ikiwva mmenijua
Mimi, mtamjua na Baba yangu pia. Tangu sasa mnamjua, na
mmemwona”.

Filipo akamwambia, "Bwana, tuonyeshe Baba, na hiyo
yatutosha." Yesu akamwambia: “Nimekuwa pamoja nanyi muda
mrefu sana, wala hunijui, Filipo! Aliyeniona Mimi, amemwona Baba,;
wawezaje kusema: Utuonyeshe Baba? Husadiki ya kwamba mimi
ni ndani ya Baba, na Baba yu ndani Yangu? Maneno ninayowaambia,
siyasemi kwa nafsi yangu; naye Baba akaaye ndani yangu anafanya
kazi zake. niaminini Mimi, mimi ni ndani ya Baba, na Baba yu ndani
yangu; kama sivyo, aminini kwa sababu ya kazi zenyewe.

“Amin, amin, nawaambia, yeye aniaminiye mimi, kazi
nizifanyazo mimi, naye atazifanya, na kubwa zaidi atafanya, kwa
kuwa mimi naenda kwa Baba. Nanyi mkiomba lo lote kwa jina
langu, nitalifanya, ili Baba atukuzwe ndani ya Mwana. Mkiniomba
neno lo lote kwa Jina Langu, nitalifanya. Mkinipenda, mtazishika
amri zangu. Nami nitamwomba Baba, naye atawapa Msaidizi
mwingine, ili akae nanyi hata milele, Roho wa kweli ambaye
ulimwengu hauwezi kumpokea, kwa sababu haumfikirii wala
haumtambui; mnamjua kwa sababu anakaa kwenu na atakuwa
ndani yenu. Sitawaacha ninyi yatima, naja kwenu.

“Bado muda kidogo zaidi na ulimwengu haunifikirii tena, bal
ninyi, mnanitafakari Mimi, kwa sababu Mimi ni hai, nanyi pia mtaishi.
Siku hiyo mtajua ya kuwa mimi ni ndani ya Baba yangu, ninyi ndani
yangu, nami ndani yenu. Yeye aliye na amri zangu, na kuzishika,
yeye ndiye anipendaye; yeye anipendaye atapendwa na Baba
yangu, hami pia nitampenda, nami nitajidhihirisha kwake”.
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Yuda - si Yuda Iskariote - akamwambia: "Bwana, ni nini
kimetokea kwamba unataka kujitambulisha kwetu, na si kwa
ulimwengu? »

Yesu akajibu,

akamwambia, Mtu akinipenda, atalishika neno langu, na Baba
yangu atampenda; Tutakuja kwake na ndani yake tutafanya makazi yetu.
Yeyote asiyenipenda mimi hayashiki maneno yangu. Na neno hilo
mnalolisikia si langu, bali ni la Baba aliyenipeleka”.
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Injili ya Pili
Jean 14, 25-31

Mambo haya niliyowaambia kuhusu kukaa kwenu. Lakini

huyo Msaidizi, Roho Mtakatifu ambaye Baba atamtuma

kwa Jina langu, atawafundisha yote, na kuwakumbusha

yote niliyowaambia.

“Nawaachieni amani, nawapa amani yangu, Si jinsi

ulimwengu utoavyo niwapeni ninyi. Moyo wako
usifadhaike wala usiogope. Mmesikia niliyowaambia: “Naenda zangu
na ninakuja kwenu”. Kama mngalinipenda, mngefurahi kwamba mimi
nimejitoa kwa Baba, kwa maana Baba ni mkuu kuliko mimi.

“Nilisema nanyi sasa kabla halijatokea, ili litakapotokea mpate
kuamini. Sitazungumza tena nanyi tena, kwa maana mkuu wa
ulimwengu huu anakaribia; na ndani yangu hamna kitu. Lakini ili
ulimwengu ujue kwamba ninampenda Baba na kwamba ninafanya
kama vile Baba ameniamuru. Simama ; tuondoke mahali hapa! »
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Injili ya tatu
Jean 15, 1-11

Mimi ndimi mzabibu wa kweli, na Baba yangu ndiye mkulima.
Tawi lo lote ndani yangu lisilozaa hulikata; na kila tawi lizaalo
hulisafisha, ili lizidi kuzaa. Tayari wewe ni msafi, shukrani
kwa neno ambalo nilikutangazia. Kaeni ndani yangu, nami
nitakaa ndani yenu. Kama vile tawi haliwezi kuzaa peke yake,
lisipokaa kwenye mzabibu, vivyo hivyo nanyi msipokaa ndani
yangu.

“Mimi ni mzabibu, ninyi matawi. Akaaye ndani yangu nami ndani yake
huzaa sana; maana pasipo mimi ninyi hamwezi kufanya neno lo lote. Mtu
asipokaa ndani yangu, hutupwa nje kama tawi, na kukauka; kisha
unayaokota na kuyatupa motoni yanateketea. Ninyi mkikaa ndani yangu,
na maneno yangu yakikaa ndani yenu, ombeni mtakalo lo lote, nanyi
mtatendewa. Kinachofanya utukufu wa Baba yangu ni kwamba mzaa
matunda mengi na kuwa wanafunzi wangu.

“Kama vile Baba alivyonipenda Mimi, ndivyo nilivyowapenda ninyi.
Kaa katika upendo wangu. Mkizishika amri zangu, mtakaa katika pendo
langu, kama mimi nilivyozishika amri za Baba yangu na kukaa katika pendo
lake. Nimewaambia jambo hili, ili furaha yangu iwe ndani yenu, na furaha
yenu ikamilike”.
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Injili ya Nne
Jean 15, 12-27

hii ndiyo amri yangu: pendaneni kama nilivyowapenda ninyi.

Hakuna aliye na upendo mkuu kuliko yeye atoaye uhai
KATI KA Wake kwa ajili ya rafiki zake. Ninyi ni rafiki zangu, mkitenda

ninayowaamuru.

Siwaiti tena watumwa, kwa maana mtumishi hajui afanyalo

bwana wake; Niliwaita ninyi marafiki, kwa sababu yote

niliyoyasikia kutoka kwa Baba yangu niliwajulisha.

“Ninyi hamkunichagua Mimi; lakini ni mimi niliyewachagua ninyi;
nami nimewaweka mwende mkazae matunda, na matunda yenu yapate
kukaa; ili kwamba lo lote mtakalomwomba Baba kwa jina langu awapeni.
Ninachowaamuru ninyi ni kupendana.

“Ikiwa ulimwengu unawachukia ninyi, jueni kwamba umenichukia
Mimi kabla yenu. Kama mngekuwa wa ulimwengu, ulimwengu ungependa
yaliyo yake; lakini kwa sababu ninyi si wa ulimwengu, nami nimewachagua
ninyi na kuwatoa katika ulimwengu, kwa sababu hiyo ulimwengu
unawachukia. Kumbukeni neno nililowaambia: Mtumwa si mkuu kuliko bwana wake
Ikiwa waliniudhi Mimi, watawatesa ninyi pia; ikiwa wamelishika neno
langu, watalishika lenu pia. Lakini watafanya haya yote dhidi yenu kwa
sababu ya jina langu, kwa sababu hawamjui yeye aliyenituma. Kama
nisingalikuja na kusema nao, wasingalikuwa na dhambi; lakini sasa
hawana udhuru kwa dhambi zao. Yeyote anayenichukia Mimi, anamchukia
na Baba yangu pia. “Kama nisingalifanya kati yao kazi ambazo hakuna
mtu mwingine aliyezifanya, wasingalikuwa na dhambi; lakini sasa
wameona, na wananichukia Mimi na Baba yangu pia. Hii ili kutimiza neno
lilloandikwa katika Sheria yao: "Walinichukia bila sababu." “Ajapo huyo
Msaidizi, nitakayewapelekea kutoka kwa Baba, huyo Roho wa kweli,

atokaye
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kutoka kwa Baba, atanishuhudia. Na ninyi pia mnashuhudia, kwa
sababu mmekuwa pamoja nami tangu mwanzo”.
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Injili ya Tano
e Jean 16, 1-15

Niliwaambia haya ili msiudhike. Watawafanya ninyi kuwa watu wa
kufukuzwa katika sinagogi; zaidi ya yote, saa inakuja ambayo mtu

yeyote akiwaua ninyi atajihesabu kuwa anamwabudu Mungu. Na hivyo
watafanya kwa sababu hawakumjua Baba wala Mimi. Lakini
nimewapasha habari hii ili wakati wao utakapowadia, mkumbuke
kwamba niliwaambieni jambo hilo. Hii, mimi kufanya wewe

Sikuzungumza juu yake hapo mwanzo, kwa sababu nilikuwa pamoja nanyi.
“Sasa ninamwendea Yeye aliyenituma, na hakuna hata mmoja wenu
anayeniuliza, ‘Unakwenda wapi?’ Lakini kwa kuwa nimewaambieni haya, huzuni
imejaa mioyoni mwenu. Lakini mimi, iliyo kweli, nawaambia: yawafaa ninyi mimi
niondoke; kwa maana nisipokwenda, huyo Msaidizi hatakuja kwenu, bali mimi

nikienda zangu, nitamtuma kwenu.

“Naye atakapokuja, atauhakikisha ulimwengu kwa habari ya dhambi, na haki,
na hukumu; juu ya dhambi, kwa sababu hawaniamini Mimi; juu ya haki, kwa sababu
mimi naenda kwa Baba, wala hamtaniona tena; kwa habari ya hukumu, kwa sababu
mkuu wa ulimwengu huu amekwisha kuhukumiwa.

“Ningali ninayo mengi ya kuwaambia, lakini hamwezi kuyastahimili sasa hivi.
Roho wa kweli atakapokuja, atawaongoza awatie kwenye ukweli kamili, kwa maana
hatanena kwa Jina Lake mwenyewe, lakini atayanena yale anayosikia, na yale yajayo
atayatangaza kwenu.

“Yeye atanitukuza Mimi, kwa sababu atatwaa kutoka Kwangu na atawapasha

habari. Yote yaliyo ya Baba ni yangu; ndiyo maana naliwaambieni ya kwamba atwaa
kwangu, naye atawapasheni habari hiyo”.
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Injili ya Sita
Jean 16, 16-33

kitambo kidogo nanyi hamtaniona tena, na tena kitambo
KAT| KA kidogo nanyi mtaniona”. Baadhi ya wanafunzi wake

wakaambiana, “Anatuambia nini, ‘Bado kitambo kidogo

nanyi hamtaniona, na tena bado kitambo kidogo nanyi

mtaniona? na: “Kwa sababu ninaenda kwa Baba”? Kwa

hiyo wakasema, Ni wakati gani huu mdogo
anaozungumzia? Hatuelewi anachoeleza”.

Yesu, akijua kwamba walitaka kumwuliza, akawaambia:
“Mwatafuta ninyi kwa ninyi yale niliyosema kwa hayo: ‘Bado kitambo
kidogo nanyi hamnifikirii, na tena bado kitambo kidogo nanyi mtaona.
Amin, amin, nawaambia ninyi mtalia na kuomboleza, lakini ulimwengu
utafurahi; wewe, utateswa, lakini dhiki yako itabadilishwa kuwa furaha.
Mwanamke, wakati anapojifungua, hupatwa na dhiki, kwa maana saa
yake imefika; lakini mara tu alipojifungua mtoto, hakukumbuka tena
mateso kwa sababu ya furaha kwamba mtu amezaliwa duniani.

Hivyo ninyi pia mna dhiki sasa, lakini nitawaona tena, na mioyo yenu
itashangilia, na furaha yenu hakuna mtu atakayeiondoa kwenu. Siku
hiyo hamtaniuliza chochote.

“Amin, amin, nawaambia, Mkimwomba Baba neno lo lote kwa jina
langu, atawapa. Mpaka sasa hamjaomba neno kwa Jina langu: ombeni
nanyi mtapata, ili furaha yenu iwe kamili. Nimewaeleza mambo haya
kwa lugha ya mafumbo; saa inakuja ambapo sitasema nanyi tena kwa
lugha ya mfano, bali nitawatangazia waziwazi mambo ya Baba. Siku
hiyo mtaomba kwa jina langu, wala siwaambii ya kwamba mimi
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Nitawaombea kwa Baba. Kwa maana Baba mwenyewe anawapenda
ninyi, kwa sababu ninyi mlinipenda mimi, na kuamini kwamba mimi
nalitoka kwa Mungu. nalitoka kwa Baba, nami nimekuja ulimwenguni;
Ninauacha ulimwengu kwa zamu yake na ninaenda kwa Baba”.

Wanafunzi wake wakamwambia: “Tazama sasa Wewe unajieleza
waziwazi na husemi hata kidogo kwa lugha ya mafumbo!

Sasa, tunajua kwamba Wewe unajua kila kitu na huhitaji kuulizwa; katika
hili tunasadiki ya kuwa ulitoka kwa Mungu”.

Yesu akawajibu, “Je, mnaamini sasa? Angalieni, saa inakuja, nayo
Imekwisha kufika, ambapo mtatawanyika kila mmoja upande wake, na
wakati mtakaponiacha peke yangu; lakini mimi si peke yangu, kwa maana
Baba yu pamoja nami. Nimewaambia mambo haya, ili mpate kuwa na
amani ndani yangu. Ulimwenguni mna dhiki; lakini jipeni moyo; mimi
nimeushinda ulimwengu”.
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Injili ya Saba
Jean 17,1 -26

Yesu akatazama juu mbinguni, akasema,
“Baba, saa imefika! Mtukuze Mwana wako ili Mwana
akutukuze Wewe. Kama vile ulivyompa mamlaka juu ya
wote wenye mwili, vivyo hivyo huwapa wote uliompa
uzima wa milele. Sasa, uzima wa milele ni kwamba
wakujue wewe, Mungu wa pekee wa kweli, na yule
uliyemtuma, Yesu Kristo. Nimekutukuza wewe duniani,
na nimekamilisha kazi uliyonipa niifanye. Na sasa wewe, Baba,
unitukuze Mimi pamoja nawe kwa utukufu ule niliokuwa nao pamoja
nawe kabla ya ulimwengu kuwako.

“Jina lako nimewadhihirishia watu hao ulionipa kwa kuwatoa
katika ulimwengu; walikuwa wako, na ukanipa mimi; na walishika neno
lako. Sasa, wanajua kwamba kila kitu ulichonipa chatoka Kwako, kwa
sababu maneno uliyonipa naliwapa, nao wakayapokea; wanajua kweli
kwamba nilitoka Kwako, na waliamini kwamba ndiwe uliyenituma.

“Nawaombea; siuombei ulimwengu, bali wale ulionipa, kwa kuwa
ni wako. Yote yaliyo Yangu ni Yako, na yote yaliyo Yako ni Yangu,
nami nimetukuzwa ndani yao. Mimi simo tena ulimwenguni, bali wao
wamo ulimwenguni; na mimi naenda Kwako.

“Baba Mtakatifu, walinde kwa jina lako wale ulionipa, ili wawe kitu
kimoja kama sisi. Nilipokuwa pamoja nao, ilikuwa juu Yangu
kuwahifadhi kwa Jina lako wale ulionipa, nami nikawahifadhi; hakuna
hata mmoja wao aliyepotea, isipokuwa yule mwana wa upotevu, ili
Maandiko Matakatifu yapate kutimia.

“Lakini sasa naenda Kwako, nami nasema haya
mambo katika dunia ili wawe na furaha yangu kamili ndani yao.
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“Mimi naliwapa neno lako, na ulimwengu ukawachukia, kwa
sababu wao si wa ulimwengu, kama mimi nisivyo wa ulimwengu.
Ninaomba, si kwamba niwatoe katika ulimwengu, bali niwalinde na
yule mwovu. Wao si wa ulimwengu, kama mimi nisivyo wa
ulimwengu. Watakase katika kweli; Neno lako ni kweli. Kama vile
ulivyonituma mimi ulimwenguni, nami pia nimewatuma wao
ulimwenguni. Na ninajiweka wakfu kwa ajili yao, ili wao pia wawe
wakfu kwa haki.

“Sikuombei wao tu, bali wale ambao kwa neno lao wataniamini
Mimi; ili wote wawe na umoja, kama wewe, Baba, ulivyo ndani
yangu, hami ndani yako; ili wao pia wawe kwetu. ili ulimwengu
upate kusadiki ya kuwa Wewe ndiwe uliyenituma. Utukufu ulionipa
nimewapa wao ili wawe na umoja kama sisi tulivyo mmoja, mimi
ndani yao, nawe ndani yangu, ili wawe wakamilifu katika umoja; ili
ulimwengu ujue ya kuwa ndiwe uliyenituma, nawe uliwapenda
kama ulivyonipenda mimi.

“Baba, wale ulionipa nataka mimi nilipo, wawe pamoja nami,
wapate kuutafakari utukufu wangu ulionipa, kwa sababu ulinipenda
kabla ya kuumbwa ulimwengu.

“Baba mwenye haki, ulimwengu haukukujua, bali mimi
nalikujua; na hawa wanajua ya kuwa ndiwe uliyenituma.
Nimewajulisha jina lako, nami nitalijulisha hilo, ili pendo ulilonipenda
mimi liwe ndani yao, hami ndani yao”.
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ljlumaa Kuu

Ofisi ya Mazishi
Mathayo 27, 57-61

Ikawa jioni akaja mtu tajiri kutoka Arimathaya, jina lake
Yosefu, ambaye pia alikuwa mfuasi wa Yesu. Akajiweka
mbele ya Pilato, akaomba apewe mwili wa Yesu. Ndipo
Pilato akaamuru akabidhiwe.

Yosefu akautwaa mwili huo, akauzungushia sanda safi,
akauweka katika kaburi lake jipya kabisa, alilokuwa
amelichonga mwambani; akavingirisha jiwe kubwa kwenye mlango wa
kaburi, akaenda zake. Maria Magdala na yule Maria mwingine walikuwa
wameketi mbele ya kaburi.
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Mikesha ya Pasaka
Misa ya Maji
Mathayo 28, 1-7

baada ya Sabato, kulipopambazuka siku ya kwanza ya juma,

Maria Magdala na Mariamu yule mwingine walikwenda

kulitazama kaburi.

Na tazama, palikuwa na tetemeko kuu la nchi; Malaika wa

Bwana, akashuka kutoka mbinguni, akakaribia, akalivingirisha

lile jiwe, akaketi juu yake. Alionekana kama umeme na mavazi

yake yalikuwa meupe kama theluji. Kwa hofu yao, walinzi

walitetemeka na kuwa kama wamekufa.

Malaika alizungumza na kuwaambia wale wanawake: “Msiogope, kwa
maana najua kwamba mnamtafuta Yesu aliyesulubiwa. Hayupo hapa, kwa
maana amefufuka, kama alivyosema. Njooni mwone mahali alipokuwa amelala.
Basi nendeni upesi mkawaambie wanafunzi wake kwamba amefufuka kutoka

kwa wafu; na tazama, anawatangulia kwenda Galilaya, na huko mtamwona.
Hapo, nilikuambia! »
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Liturujia ya Usiku wa Pasaka
Mathayo 28, 8-10

Wakiondoka kaburini upesi sana, wakiwa na hofu na furaha nyingi,
Maria Magdalena na Mariamu yule mwingine walikimbia kutangaza
habari hizo kwa wanafunzi.

Na tazama: Yesu akaja kuwalaki, akasema, "Furahini!
Wakamkaribia, wakashika miguu yake na kuinama. Kisha Yesu
akawaambia, “Msiogope! Nendeni mkawaambie ndugu zangu

kwamba wanakwenda Galilaya, huko ndiko watakaponiona.”
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Hongera Siku ya Pasaka
Jean 20, 1-18

Siku ya kwanza ya juma, kulipopambazuka, kungali giza
bado, Maria Magdala anakwenda kaburini, na kuliona jiwe
limeondolewa kaburini. Kwa hiyo anakimbia kwenda kwa
Simoni Petro na yule mwanafunzi mwingine ambaye Yesu
alimpenda; akawaambia, "Wamemtoa Bwana kaburini, na
sijui walikomweka."

Petro na yule mwanafunzi mwingine wakatoka kwenda
kaburini. Wote wawili walikimbia pamoja, lakini yule mwanafunzi
mwingine alikimbia mbio zaidi kuliko Petro, akatangulia kufika kaburini.
Akiinama anaviona vibanzi vimelala; hata hivyo, hakuingia.

Ndipo akaja Simoni Petro, aliyekuwa akimfuata; aliingia kaburini,
akaona sanda zimewekwa humo, na sanda aliyokuwa nayo Yesu
kichwani, ambayo haikuwekwa pamoja na sanda, bali imevingirishwa
mabhali pamoja. Kisha yule mwanafunzi mwingine aliyekuwa ametangulia
kufika kaburini akaingia pia. naye akaona na akaamini. Maana walikuwa
bado hawajaelewa Maandiko ya kwamba lazima afufuke kutoka kwa wafu.

Kisha wanafunzi wakarudi nyumbani. Lakini Mariamu alisimama
nje karibu na kaburi, akilia. Akilia, akainama kuelekea kaburini, akaona
malaika wawili, wamevaa mavazi meupe, wameketi, mmoja kichwani na
mwingine miguuni mwa mabhali ulipopumzishwa mwili wa Yesu. Nao
wanamwambia: “Mwanamke, kwa nini unalia? »

Akawaambia, "Wamemwondoa Bwana wangu, wala sijui walikomweka."

Alipokwisha kusema hayo, akageuka nyuma, akamwona Yesu
amesimama pale, wala hakujua ya kuwa ni Yesu. Yesu akamwambia,
“Mama, kwa nini unalia? Unamtafuta nani? Lakini yeye, akidhani ni
mtunza bustani, akamwambia, “Bwana, ikiwva umemwondoa, niambie

ulipomweka, nami nitakwenda kumchukua.” Yesu akamwambia:
67



Machine Translated by Google

"Ndoa"; naye akageuka, akamwambia kwa Kiebrania, Rabbouni (maana
yake Mwalimu).

Yesu akamwambia, “Usinishike, kwa maana sijapaa kwenda kwa Baba;
nenda kwa ndugu zangu ukawaambie kwamba ninapaa kwenda kwa Baba
yangu naye ni Baba yenu, kwa Mungu wangu na Mungu wenu”.

Na Mariamu Magdala anakwenda kuwatangazia wanafunzi: “Nimemwona
Bwana naye ameniambia mambo haya”.
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Liturujia ya Siku ya Pasaka
Machi 16, 1-7

Sabato ilipokwisha, Maria Magdala, Mariamu mama yake
Yakobo, na Salome walinunua manukato waende kumpaka
Yesu. Na asubuhi na mapema, siku ya kwanza ya juma,
wanakwenda kaburini, jua linapochomoza.

Walikuwa wakiambiana: "Ni nani atakayetuondolea jiwe kutoka
kwenye mlango wa kaburi?" »

Walipotazama, waliona jiwe limeondolewa; lakini alikuwa mrefu sana.
Walipoingia kaburini, wakaona kijana ameketi upande wa kulia, amevaa vazi
jeupe; wakastaajabu. Akawaambia: “Msistaajabu, mnamtafuta Yesu wa
Nazareti, aliyesulubiwa: Amefufuka, hayupo hapa; hapa ndipo walipomlaza.
Lakini enendeni mkawaambie wanafunzi wake na Petro kwamba anawatangulia
kwenda Galilaya; huko mtamwona, kama alivyowaambia”.
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Vespers za Jumapili ya Pasaka

Injili ya Kwanza
Jean 20, 19-23

ilipokuwa jioni ya siku hiyo, siku ya kwanza ya juma, na
milango ya mahali walipokuwa wanafunzi imefungwa kwa
hofu ya Wayahudi, Yesu akafika; Akasimama katikati yao na
kusema, “Amani iwe nanyi! Baada ya kusema hayo,
akawaonyesha mikono yake na ubavu wake. Na wanafunzi
wakafurahi

kumwona Bwana tena.

Kisha Yesu akawaambia tena, “Amani iwe kwenu! Kama vile Baba
alivyonituma mimi, nami nawatuma ninyi”. Baada ya kusema maneno hayo,
akawavuvia na kuwaambia: “Pokeeni Roho Mtakatifu! Kwa wale ambao
mnawasamehe dhambi, watasamehewa; kwa wale mtakao wazuia nao
watabakizwa”.
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Vespers za Jumapili ya Pasaka
Injili ya Pili
Luc 24, 13-29

kwa wao juu ya matukio yote yaliyotukia. lkawa
walipokuwa wakizungumza na kujadiliana, Yesu
mwenyewe akakaribia, akatembea pamoja nao. Lakini
macho yao yalizuiliwa wasimtambue.

Akawaambia: “Mlikuwa mkizungumza nini mlipotembea?
Wakasimama huku nyuso zao zikiwa na huzuni. Mmoja wao, aitwaye
Kleopa, akamjibu: “Wewe peke yako ndiye unayeishi Yerusalemu
ambaye hujui yaliyotokea huko siku hizi! »

Akawaambia, Je! Kwa hiyo wakamwambia, "Ni nini kilimpata
Yesu wa Nazareti, ambaye alikuwa nabii mwenye uwezo katika
matendo na maneno mbele za Mungu na mbele ya watu wote." Jinsi
makuhani wetu wakuu na watawala walivyomtoa ili ahukumiwe kifo
na kumsulubisha. Nasi tulikuwa tukitumaini kwamba Yeye ndiye
atakayewakomboa Israeli! Na, pamoja na haya yote, imekuwa siku
tatu tangu matukio haya kutokea. Hata hivyo, baadhi ya wanawake
miongoni mwetu walitufanya tusiwe na hakika: kwa kuwa walikuwa
wamekwenda kaburini asubuhi na mapema na hawakuweza kuuona
mwili wake, walikuja kutuambia kwamba walikuwa wamepatwa na
mzuka wa malaika ambao huthibitisha kwamba Yeye ni. hai. Baadhi
ya watu wetu walikwenda kaburini, wakakuta ni kama wale wanawake
walivyosema; lakini Yeye hawakumwona”.

Kisha akajisemea kwao: “Enyi nyoyo zisizo na akili na si
mwepesi kuamini yale yote waliyoyasikia manabii! Je, haikuwa lazima
kwa Kristo kuteswa haya na kuingia katika utukufu wake? Hivyo, kuanzia
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kwa njia ya Musa na kwa njia ya manabii wote, akawaeleza katika Maandiko
yote mambo yaliyomhusu yeye.

kwenda mbele zaidi; lakini wao wakamsihi wakisema, "Kaa pamoja nasi,
kwa maana kumekucha, na mchana unazidi kufifia." Akaingia kukaa nao.
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Vespers za Jumapili ya Pasaka

Injili ya tatu
Luc 24, 30-35

Ikawa Yesu alipoketi chakulani pamoja na wale

wanafunzi wawili, aliutwaa mkate, akaubariki, akaumega,

akawapa. Kisha macho yao yakafumbuliwa,

wakamtambua, lakini akawa asiyeonekana kwao.

Wakasemezana wao kwa wao, Je! mioyo yetu haikuwa

Ikiwaka alipokuwa akisema nasi njiani, na kutufunulia
maandiko? »

Basi wakaondoka, wakarudi Yerusalemu mara; huko wakawakuta
wale kumi na mmoja na wenzao wamekusanyika, nao wakawaambia:
“Hakika! Bwana amefufuka naye amemtokea Simoni”. Wao pia
wakaeleza yaliyotukia njiani, na jinsi walivyomtambua katika kuumega
mkate.
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Liturujia ya Jumatatu ya Pasaka
- Luc 24, 13-35

kutoka Yerusalemu. Sasa hawa wakazungumza wao

kwa wao juu ya matukio yote yaliyotukia. lkawa

walipokuwa wakizungumza na kujadiliana, Yesu
mwenyewe akakaribia, akatembea pamoja nao. Lakini macho yao
yalizuiliwa wasimtambue.

Akawaambia: “Mlikuwa mkizungumza nini mlipotembea?
Wakasimama huku nyuso zao zikiwa na huzuni. Mmoja wao, aitwaye
Kleopa, akamijibu: “Wewe peke yako ndiye unayeishi Yerusalemu
ambaye hujui yaliyotokea huko siku hizi! »

Akawaambia, Je! Kwa hiyo wakamwambia, "Ni nini kilimpata
Yesu wa Nazareti, ambaye alikuwa nabii mwenye uwezo katika
matendo na maneno mbele za Mungu na mbele ya watu wote." Jinsi
makuhani wetu wakuu na watawala walivyomtoa ili ahukumiwe kifo
na kumsulubisha. Nasi tulikuwa tukitumaini kwamba Yeye ndiye
atakayewakomboa Israeli! Na, pamoja na haya yote, imekuwa siku
tatu tangu matukio haya kutokea. Hata hivyo, baadhi ya wanawake
miongoni mwetu walitufanya tusiwe na hakika: kwa kuwa walikuwa
wamekwenda kaburini asubuhi na mapema na hawakuweza kuuona
mwili wake, walikuja kutuambia kwamba walikuwa wamepatwa na
mzuka wa malaika ambao huthibitisha kwamba Yeye ni. hai. Baadhi
ya watu wetu walikwenda kaburini, wakakuta ni kama wale wanawake
walivyosema; lakini Yeye hawakumwona”.

Kisha akajisemea kwao: “Enyi nyoyo zisizo na akili na si
mwepesi kuamini yale yote waliyoyasikia manabii! Je, haikuwa lazima
kwa Kristo kuteswa haya na kuingia katika utukufu wake? Hivyo, kuanzia
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kwa njia ya Musa na kwa njia ya manabii wote, akawaeleza katika Maandiko
yote mambo yaliyomhusu yeye.

kwenda mbele zaidi; lakini wao wakamsihi wakisema, "Kaa pamoja nasi,
kwa maana kumekucha, na mchana unazidi kufifia." Akaingia kukaa nao.

Ikawa Yesu alipoketi kula chakulani pamoja na wale wanafunzi wawili,
aliutwaa mkate, akaubariki, akaumega, akawapa. Kisha macho yao
yakafumbuliwa, wakamtambua, lakini akawa asiyeonekana kwao.
Wakasemezana wao kwa wao, Je! mioyo yetu haikuwa ikiwaka alipokuwa
akisema nasi njiani, na kutufunulia maandiko? »

Basi wakaondoka, wakarudi Yerusalemu mara; huko wakawakuta
wale kumi na mmoja na wenzao wamekusanyika, nao wakawaambia:
“Hakika! Bwana amefufuka na alimtokea Simoni. Wao pia wakaeleza
yaliyotukia njiani, na jinsi walivyomtambua katika kuumega mkate.
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Vespers Jumatatu ya Pasaka
Machi 16, 8-11

wale wanawake wakatoka na kukimbia kutoka kaburini,

kwa hofu na fadhaa. Wala hawakumwambia mtu yeyote

neno lolote kwa sababu waliogopa.

Alipofufuka alfajiri siku ya kwanza ya juma, Yesu

alijionyesha kwanza kwa Mariamu Magdala, ambaye

alikuwa amemtoa pepo saba. Alikuja kuwatangazia wale
waliokuwa pamoja naye, waliokuwa wakihuzunika na kulia. Lakini
waliposikia kwamba Yesu yu hai na kwamba amemwona, hawakuamini.
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Jumapili ya kwanza

baada ya Pasaka

Quasimodo
Jean 20, 19-31

ilipokuwa jioni ya siku hiyo, siku ya kwanza ya juma, na
milango ya mahali walipokuwa wanafunzi imefungwa kwa
hofu ya Wayahudi, Yesu akafika; Akasimama katikati yao na
kusema, “Amani iwe nanyi! Baada ya kusema hayo,
akawaonyesha mikono yake na ubavu wake. Na wanafunzi
wakafurahi

kumwona Bwana tena.

Kisha Yesu akawaambia tena, “Amani iwe kwenu! Kama vile Baba
alivyonituma mimi, nami nawatuma ninyi”. Baada ya kusema maneno hayo,
akawavuvia na kuwaambia: “Pokeeni Roho Mtakatifu. Kwa wale ambao
mnawasamehe dhambi, watasamehewa; kwa wale mtakao wazuia nao
watabakizwa”.

Lakini Tomaso, mmoja wa wale Thenashara, aitwaye Pacha, hakuwa
pamoja nao wakati Yesu alipofika. Kisha wanafunzi wengine wakamwambia,
“Tumemwona Bwana! Lakini Yesu akawaambia, “Nisipoziona alama za
misumari mikononi mwake, na nisipochimba kidole changu katika alama ya
misumari; nisipoweka mkono wangu ubavuni mwake, sitaamini! »

Siku nane baadaye, wanafunzi wake walikuwa ndani tena, na Tomaso
pamoja nao; Yesu anafika, milango imefungwa, na kusimama katikati yao.
Akawaambia, Amani iwe kwenu! Kisha akamwambia Tomaso: “Weka kidole
chako hapa, uone mikono yangu; lete mkono wako huko, uutie ubavuni
mwangu; wala usiwe asiyeamini, bali uwe na imani. »

Tomaso akamjibu kwa maneno haya: “Bwana wangu na Mungu wangu! »
Yesu akamwambia, “Kwa kuwa umeniona, umeamini; heri wale ambao
hawajaona na wameamini”.
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Yesu alifanya miujiza mingine mingi mbele ya macho ya
wanafunzi wake; hazikuandikwa katika kitabu hiki. Haya yameandikwa
ili mpate kuamini ya kwamba Yesu ndiye Kristo, Mwana wa Mungu, na
kwa kuamini mwe na uzima katika Jina Lake.
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Jumapili ya pili

baada ya Pasaka

Mchungaji Mwema
Jean 10, 11-16

Kisha Yesu akawaambia

Mafarisayo: “Mimi ndiye mchungaji mwema. Mchungaji mwema

huutoa uhai wake kwa ajili ya kondoo wake. Mfanyakazi

ambaye si mchungaji, ambaye kondoo si mali yake, akiona

mbwa-mwitu anakuja, anawaacha kondoo na kukimbia, huku

mbwa mwitu akiwakamata na kuwatawanya. Ni kwa sababu
analipwa, na hajali kuhusu kondoo. Mimi ndimi mchungaji mwema. Mimi
nawajua kondoo wangu, na kondoo wangu wananijua Mimi, kama vile Baba
anijuavyo Mimi, nami nimjuavyo Baba yangu; nami nautoa uhai wangu kwa ajili ya kon

“Ninao pia kondoo wengine ambao si wa zizi hili, na hao pia imenipasa

kuwaongoza; nao wataisikiliza sauti yangu. Kisha kutakuwa na kundi moja,
mchungaji mmoja.
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Jumapili ya tatu

baada ya Pasakas

Furahini
Jean 16, 16-22

Yesu

alisema, “Bado kitambo kidogo nanyi hamtanitazama

tena; na tena bado kitambo kidogo nanyi mtaniona”.

Baadhi ya wanafunzi wake wakaambiana, “Anatuambia

nini, ‘Bado kitambo kidogo nanyi hamtaniona, na tena

bado kitambo kidogo nanyi mtaniona? na: “Kwa sababu
ninaenda kwa Baba”? Kwa hiyo wakasema, Ni wakati gani huu mdogo
anaozungumzia? Hatuelewi anachoeleza”.

Yesu, akijua kwamba walitaka kumwuliza, akawaambia:
“Mwatafuta ninyi kwa ninyi niliyosema kwa hayo: Bado kitambo kidogo
nanyi hamnifikirii; tena bado kitambo kidogo nanyi mtaniona.

Amin, amin, nawaambia ninyi mtalia na kuomboleza, lakini ulimwengu
utafurahi; wewe, utateswa, lakini dhiki yako itabadilishwa kuwa furaha.
Mwanamke, wakati anapojifungua, hupatwa na dhiki, kwa maana saa
yake imefika; lakini mara tu alipojifungua mtoto, hakukumbuka tena
mateso kwa sababu ya furaha kwamba mtu amezaliwa duniani.

Nanyi pia sasa mna dhiki, lakini nitawaona tena, na moyo wenu
utakuwa na furaha, na furaha yenu hakuna mtu atakayeiondoa kwenu.”
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Jumapili ya nne

baada ya Pasaka,
Jean 16, 5-15

Akiwahutubia wanafunzi wake, Yesu

aliwaambia: “Sasa ninaenda kwake Yeye aliyenituma, na
hakuna hata mmoja wenu anayeniuliza: ‘Unaenda wapi?’
kwa kuwa huzuni imejaa mioyoni mwenu. Lakini mimi, iliyo
kweli, nawaambia: yawafaa ninyi mimi niondoke; kwa maana
nisipokwenda, huyo Msaidizi hatakuja kwenu, bali mimi
nikienda zangu, nitamtuma kwenu.

“Naye atakapokuja, atauhakikisha ulimwengu kwa habari ya dhambi,
na haki, na hukumu; juu ya dhambi, kwa sababu hawaniamini Mimi; juu ya
haki, kwa sababu mimi naenda kwa Baba, wala hamtaniona tena; kwa
habari ya hukumu, kwa sababu mkuu wa ulimwengu huu amekwisha
kuhukumiwa.

“Ningali ninayo mengi ya kuwaambia, lakini hamwezi kuyastahimili
sasa hivi. Roho wa kweli atakapokuja, atawaongoza awatie kwenye kweli
kabisa, kwa maana hatanena kwa Jina Lake mwenyewe, lakini atayanena
yale anayosikia, na yale yajayo atayatangaza kwenu.

“Yeye atanitukuza Mimi, kwa sababu atatwaa kutoka Kwangu na

atawapasha habari. Yote yaliyo ya Baba ni yangu; ndiyo maana
naliwaambieni ya kwamba atwaa kwangu, naye atawapasheni habari hiyo”.
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Jumapili ya tano

baada ya Pasakas
Jean 16, 23-30

Yesu

alisema, “Siku hiyo hamtaniuliza neno lolote.

“Amin, amin, nawaambia, Mkimwomba Baba neno lo lote

kwa jina langu, atawapa. Mpaka sasa hamjaomba neno

kwa Jina langu: ombeni nanyi mtapata, ili furaha yenu

iwe kamili. Nimewaeleza mambo haya kwa lugha ya
mafumbo; saa inakuja ambapo sitasema nanyi tena kwa lugha ya
mfano, bali nitawatangazia waziwazi mambo ya Baba. Siku ile
mtaomba kwa jina langu, wala siwaambii ya kwamba nitawaombea
kwa Baba; kwa maana Baba mwenyewe anawapenda ninyi, kwa
sababu ninyi mlinipenda mimi, na kuamini kwamba mimi nalitoka kwa
Mungu.
nalitoka kwa Baba, nami nimekuja ulimwenguni; Ninauacha ulimwengu
kwa zamu yake na ninaenda kwa Baba”.

Wanafunzi wake wakamwambia: “Tazama sasa Unasema
Mwenyewe waziwazi ha husemi kwa lugha ya mafumbo hata kidogo.
Sasa, tunajua kwamba Wewe unajua kila kitu na huhitaji kuulizwa;
katika hili tunasadiki ya kuwa ulitoka kwa Mungu”.
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Kupaa

kwa Mola Wetu
Machi 16, 14-20

Hatimaye, Yesu aliwatokea wale kumi na mmoja wenyewe,

walipokuwa wamekaa mezani, naye akalaumu kutokuamini

kwao na ugumu wa mioyo yao, kwa kutowaamini wale

waliokuwa wameshuhudia kwamba amefufuka.

Naye akawaambia, “Enendeni ulimwenguni mwote mkaihubiri

Habari Njema kwa viumbe vyote. Yeye ambaye ameamini
na kubatizwa ataokolewa; atakayekufuru atahukumiwa. Hizi ndizo ishara
zitakazofuatana na wale waaminio: kwa jina langu watatoa pepo,
watasema lugha mpya; nao watashika nyoka mikononi mwao, na wakija
kunywa dawa ya kufisha, haitawadhuru; wataweka mikono yao juu ya
wagonjwa, nao watapata afya”.

Kwa hiyo Bwana Yesu, baada ya kusema maneno haya, alichukuliwa
juu mbinguni na kuketi mkono wa kuume wa Mungu. Nao walikwenda
kuhubiri kila mahali: Bwana alifanya kazi pamoja nao na kulithibitisha lile
neno kwa miujiza iliyoambatana nalo.
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Jumapili
katika oktava ya Ascension
: Yohana 15, 26 hadi 16.4

Usiku huo, Yesu aliwaambia

wanafunzi wake hivi: “Ajapo yule Msaidizi,
nitakayewapelekea kutoka kwa Baba, huyo Roho wa
kweli, atokaye kwa Baba, atamshuhudia mimi. Nanyi pia
mnashuhudia, kwa sababu mmekuwa pamoja nami
tangu mwanzo.

“Nimewaambia haya ili msiudhike. Watawafanya ninyi
kuwa watu wa kufukuzwa katika sinagogi; zaidi ya yote, saa inakuja
ambayo yeyote atakayewaua ninyi atafikiri kumwabudu Mungu.

Na hivyo watafanya kwa sababu hawakumjua Baba wala Mimi. Lakini
nimewapasha habari hii ili wakati wao utakapowadia, mkumbuke
kwamba niliwaambieni jambo hilo. Hayo sikusema nanyi hapo mwanzo,
kwa sababu nilikuwa pamoja nanyi”.
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Mikesha ya Pentekoste
. Jean 14, 15-21 .

Usiku huo, Yesu aliwaambia

wanafunzi wake, “Mkinipenda, mtazishika amri zangu.
Nami nitamwomba Baba, naye atawapa Msaidizi
mwingine, ili akae nanyi hata milele, Roho wa kweli
ambaye ulimwengu hauwezi kumpokea, kwa sababu
haumfikirii wala haumtambui; mnamjua kwa sababu
anakaa kwenu na atakuwa ndani yenu.

Sitawaacha ninyi yatima, naja kwenu.

“Bado muda kidogo zaidi na ulimwengu haunifikirii tena, bali
ninyi, mnanitafakari Mimi, kwa sababu Mimi ni hai, nanyi pia mtaishi.
Siku hiyo mtajua ya kuwa mimi ni ndani ya Baba yangu, ninyi ndani
yangu, nami ndani yenu. Yeye aliye na amri zangu, na kuzishika,
yeye ndiye anipendaye; yeyote anipendaye atapendwa na Baba
yangu, nami pia nitampenda, nami nitajidhihirisha kwake”.
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Pentekoste

Theluthi ya Kifalme
Jean 7, 37-39 a

Siku ya mwisho, siku ile kubwa ya sikukuu, Yesu alisimama,
akapaza sauti yake,

"Mtu akiona kiu, na aje kwangu. na anywe, yeye aniaminiye;

kama Maandiko Matakatifu yasemavyo: "Mito ya maji yaliyo hai
itatoka kifuani mwake."

Anasema hivi kuhusu Roho kupokelewa na hao
ambao wangemwamini.
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Pentekoste
Jean 14, 23-31

Yesu akamjibu Yuda — si Yuda Iskariote — akasema,
“Mtu akinipenda, atalishika neno langu, na Baba yangu
atampenda; Tutakuja kwake na ndani yake tutafanya
makazi yetu. Yeyote asiyenipenda mimi hayashiki
maneno yangu. Na neno mnalolisikia si langu, bali ni la
Baba aliyenituma.
“Nimewaambia mambo haya nikikaa pamoja nanyi. Lakini huyo
Msaidizi, Roho Mtakatifu ambaye Baba atamtuma kwa Jina langu,
atawafundisha yote, na kuwakumbusha yote niliyowaambia.

“Nawaachieni amani, nawapa amani yangu, si jinsi ulimwengu
utoavyo niwapeni ninyi. Moyo wako usifadhaike wala usiogope.
Mmesikia niliyowaambia: “Naenda zangu na ninakuja kwenu”. Kama
mngalinipenda, mngefurahi kwamba mimi nimejitoa kwa Baba, kwa
maana Baba ni mkuu kuliko mimi.

“Nilisema nanyi sasa kabla halijatokea, ili litakapotokea mpate
kuamini. Sitazungumza tena nanyi tena, kwa maana mkuu wa
ulimwengu huu anakaribia; na ndani yangu hamna kitu. Lakini ili
ulimwengu ujue kwamba ninampenda Baba na kwamba ninafanya
kama vile Baba ameniamuru. Simama ; tuondoke mahali hapa! »

87



Machine Translated by Google

Pentekoste

Injili katika lugha zote
Jean 15, 26-27

Atakapokuja huyo Msaidizi, nitakayewapelekea kutoka
kwa Baba, huyo Roho wa kweli, atokaye kwa Baba,
atamshuhudia juu yangu. Na ninyi pia mnashuhudia, kwa
sababu mmekuwa pamoja nami tangu mwanzo”.
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Jumatatu nyeupe
Jean 3, 5-13

Yesu akamjibu Nikodemo:
“Amin, amin, nakuambia, hakuna mtu, isipokuwa
amezaliwa kwa maji na kwa Roho, hawezi kuingia ufalme
wa Mungu. Kilichozaliwa kwa mwili ni mwili, kilichozaliwa
kwa Roho ni roho. Usistaajabu kwamba nilikuambia:
"Lazima uzaliwe kutoka juu”. Upepo huvuma upendako
na unaisikia sauti yake, lakini hujui unakotoka wala unakokwenda,
ndivyo ilivyo kwa kila mtu aliyezaliwa kwa Roho. »
Nikodemo akajibu, akamwambia, Yawezekanaje hili? »

Yesu akajibu,

akamwambia, Wewe ni mwalimu wa Israeli, wala hujui hilit Amin,
amin, nawaambia: kile tunachojua, tunaeleza; tuliyoyaona
tunayashuhudia; lakini ninyi hamkubali ushuhuda wetu.
Nikiwaambieni mambo ya duniani nanyi hamsadiki, mtaaminije
nikiwvaambia mambo ya mbinguni?

"Wala hakuna mtu aliyepaa mbinguni, ila yeye aliyeshuka kutoka
mbinguni, Mwana wa Adamu."
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Jumapili ya kwanza

baada ya Pentekoste

Utatu Mtakatifu
Mathayo 28, 16-20

wale wanafunzi kumi na mmoja walikwenda Galilaya kwenye mlima

ambao Yesu alikuwa amewaonyesha. Mara tu walipomwona, walianguka

chini, lakini kulikuwa na wengine ambao walikuwa na shaka.

Baada ya kufika kwao, Yesu akasema nao, akawaambia,

“Nimepewa mamlaka yote mbinguni na duniani.

Nendeni mkawafundishe mataifa yote, mkiwabatiza kwa Jina la
Baba, na la Mwana, na la Roho Mtakatifu; wafundisheni kuyashika yote niliyowausia.

“Na tazama, mimi nipo pamoja nanyi siku zote hata
kukamilika kwa karne nyingi”.
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Jumapili ya pill
baada ya Pentekoste

Karamu ya Ekaristi
Luc 14, 16-24

Yesu

alisema, “Mtu mmoja alikuwa akifanya karamu kubwa,

akawaalika watu wengi; akamtuma mtumishi wake

wakati wa chakula cha jioni kuwaambia walioalikwa:

“Njoni, sasa iko tayari". Lakini wote, kama mtu mmoja,

walianza kuomba msamaha. Wa kwanza anasema hivi:
“Nimenunua shamba sasa hivi, na imenilazimu kwenda kuliona; naomba uniwi
Mwingine akasema: “Nimenunua jozi tano za ng’ombe, nami nitaenda
kuwajaribu; naomba uniwie radhi. Na mwingine akasema: "Nimeoa
mke, na kwa hivyo siwezi kuja." Yule mtumishi akarudi na kumpasha
bwana wake habatri.

“Ndipo mwenye nyumba akakasirika, akamwambia mtumishi
wake, Nenda upesi katika viwanja na njia za mji, ukawalete hapa
waombaji, na vilema, na vipofu, na wagonjwa. Yule mtumishi
akamwambia, ‘Bwana, ulichoamuru kimetendeka, na bado iko nafasi.

“Bwana akamwambia mtumishi, ‘Nenda kwenye njia na maboma,
ukawashurutishe watu kuingia ili nyumba yangu ijae; kwa maana
nawaambia, hakuna hata mmoja wa wale walioalikwa atakayeionja
karamu yangu”.
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Jumapili ya tatu

baada ya Pentekoste

Kondoo Waliopotea
Luc 15, 1-10

kila watoza ushuru na wenye dhambi walimwendea Yesu ili

kumsikiliza. Mafarisayo na walimu wa Sheria wakanung'unika
wakisema, "Mtu huyu huwakaribisha wenye dhambi na kula

chakula chake pamoja nao."

Basi akawaambia mfano huu, akasema, Ni nani

kwenu, akiwa na kondoo mia, akipotewa na mmoja, asiyewaacha
wale tisini na kenda nyikani, asiende zake? Atamtafuta aliyepotea hata ampate.
ni? Mara baada ya kuipata, anaiweka kwenye mabega yake, wote kwa furaha.
Anaporudi nyumbani, anawaita marafiki na majirani, akiwaambia: “Furahini
pamoja nami, kwa maana nimempata kondoo wangu, aliyepotea”. Nawaambieni,
kutakuwa na furaha mbinguni vivyo hivyo kwa mwenye dhambi mmoja
aliyeongoka, kuliko kwa watu waadilifu tisini na tisa ambao hawana haja ya
kuongoka.

“Au ni mwanamke yupi mwenye fedha, ikiwa amepoteza moja, asiyewasha
taa, na kufagia nyumba yake, na kutafuta kwa bidii, hata aipate? Na alipoipata,
aliwaita marafiki na majirani, akawaambia: "Furahini pamoja nami, kwa maana
nimepata drakma niliyopoteza."

"Ndivyo nawaambia, furaha huzaliwa machoni pa malaika wa Mungu kwa
ajili ya mwenye dhambi mmoja ambaye ameongoka".
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Jumapili ya nne
baada ya Pentekoste
Boti Mbilli

Luc 5, 1-11

Umati ulitokea kumkumbatia Yesu karibu, ili kusikia neno

la Mungu; naye alikuwa amesimama kando ya ziwa

Genesareti. Sasa akaona mashua mbili kando ya ziwa,;

wavuvi walikuwa wameshuka na walikuwa wanaosha

nyavu zao. Alipopanda mashua moja, iliyokuwa ya Simoni,
akamwomba atoke kwenye nchi kavu, kidogo ukingo wa pwani; basi,
akaketi kutoka kwenye mashua, akawafundisha makutano.

Baada ya kumaliza kusema, alimwambia Simoni, "Njoo baharini,
mkatupe nyavu zenu mpate kuvua samaki." Simoni akamjibu, “Bwana,
tulitaabika usiku kucha bila kupata kitu; lakini kwa neno lako nitazitupa
nyavu”. Walipofanya hivyo walipata samaki wengi, nyavu zao zikakatika.
Kwa hiyo waliwapa ishara wenzao waliokuwa kwenye mashua nyingine
wawasaidie. Wakaja na kujaza mashua mbili, hata zikawa zinazama.

Kuona hivyo, Simoni Petro alijitupa magotini pa Yesu akisema:
“Ondoka kwangu, Bwana, kwa maana mimi ni mtu wa dhambi”. Kwa
maana hofu ilimshika yeye na wale waliokuwa pamoja naye kwa
sababu ya samaki hao waliovua; na vivyo hivyo Yakobo na Yohana,
wana wa Zebedayo, waliokuwa washirika wa Simoni.

Naye Yesu akamwambia Simoni: “Usiogope; kuanzia sasa ni

wanaume ambao utalazimika kuwakamata”. Kisha, wakazipeleka
mashua ufuoni, wakaacha kila kitu, wakamfuata.
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Jumapili ya tano

baada ya Pentekoste

Sadaka Ya Kumpendeza I\/Iungu
- Mathayo 5, 20-24 <

n wakati huo, Yesu aliuambia
umati: “Ikiwa haki yenu si nyingi kuliko ile ya waandishi na
Mafarisayo, hapana, hamtaingia katika ufalme wa mbinguni.

Umejifunza kwamba iliambiwa wazee: "Usiue, na yeyote

anayeua atawajibika mahakamani". Lakini mimi nawaambia

ninyi: Kila mtu anayemkasirikia ndugu yake itampasa
mahakamani; anayemtendea ndugu yake “chochote” atawajibika kwa
Sanhedrini; yeyote anayesema “kichaa” kwa ndugu yake atawajibika kwa
moto wa Jahannamu.

“Basi, ukileta sadaka yako madhabahuni, na huku ukikumbuka ya
kuwa ndugu yako ana neno juu yako, weka sadaka yako mbele ya
madhabahu, uende zako; upatane kwanza na ndugu yako, kisha uje
ulete sadaka yako.
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Jumapili ya sita
baada ya Pentekoste

Ku2|d|sha kwa Pili kwa Mlkate
Machi 8, 1-9 Q

n siku zile, tena umati mkubwa wa watu ulikuwa huko, bila
N A chakula.
Yesu, baada ya kuwaita wanafunzi wake, akawaambia:
“Nauhurumia umati huu, kwa maana tayari wamekaa
pamoja nami kwa siku tatu; na hawana chakula.
Nikiwarudisha nyumbani wakiwa tumbo tupu, watazimia
njiani, na wengine wametoka mbali”. Wanafunzi wake wakamijibu,

“Watawezaje kushiba mikate huku nyikani? Akawauliza, "Mnayo mikate
mingapi?" Wakajibu, "Saba."

Kisha anaamuru umati waketi chini; Akaitwaa ile mikate saba,
akashukuru, akaimega, akawapa wanafunzi wake watoe; nao wakavitoa
kwa umati. Pia walikuwa na samaki wadogo, wachache kwa hesabu;
akiisha kuwabariki, akasema na wao watoe sadaka.

Wakala, wakashiba; wakakusanya vipande vilivyosalia, wakajaza
vikapu saba. Walikuwa kama elfu nne. Kwa hiyo Yesu akawaaga.

95



Machine Translated by Google

Jumapili ya Saba

baada ya Pentekoste
Matunda Mazuri na Mabaya
Mathayo 7, 15-21

Yesu pia aliwaambia wanafunzi

wake hivi: “Jihadharini na manabii wa uongo, watu
wanaowajia chini ya ngozi ya kondoo, walakini kwa ndani

ni mbwa-mwitu wakali. Mtawatambua kwa matunda yao:

Je! twavuna zabibu katika miiba, na tini katika michongoma?
Kwa hiyo, mti wowote wenye afya huzaa matunda mazuri,
lakini mti uliooza huzaa matunda mabaya. Haiwezekani mti wenye afya
kuzaa matunda mabaya, wala mti mwovu kuzaa matunda mazuri. Mti
wowote usiozaa matunda mazuri hukatwa na kutupwa motoni; hivyo

basi, kwa matunda yao mtawatambua.

"Si kila mtu aniambiaye, Bwana, Bwana, atakayeingia katika ufalme

wa mbinguni, bali ni yeye afanyaye mapenzi ya Baba yangu aliye
mbinguni”.
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Jumapili ya nane

baada ya Pentekoste

Bursar isiyo mwaminifu
Luc 16, 1-13

Yesu aliwaambia wanafunzi

wake hivi: “Mtu mmoja tajiri alikuwa na msimamizi-nyumba,;

hata hivyo, huyo wa mwisho alishtakiwa mbele yake kwa kufuja

mali yake. Baada ya kumwita, akamwambia: “Ninasikia nini juu yako?
Akaunti ya usimamizi wako, kwa sababu huwezi tena kudhibiti.

“Basi yule bwana akajiambia: Nifanye nini, kwa kuwa bwana wangu
ananiondolea usimamizi? Kazi ardhi? Sina nguvu.
omba? Nina aibu juu yake. Ninajua nitafanya nini ili watu wanikaribishe
majumbani mwao nitakapofarijika na usimamizi wangu.

“Akawaita wadeni wa bwana wake mmoja baada ya mwingine,
akamwambia wa kwanza: ‘Una deni gani kwa bwana wangu?’ Akajibu: ‘Mapipa
mia moja ya mafuta’. Akamwambia: “Chukua tiketi yako; upesi, keti, andika,
hamsini”. Kisha akamwambia mwingine: “Na wewe, unadaiwa kiasi gani?”
Akamwambia: “Vipimo mia vya ngano”. Akamwambia: “Chukua maelezo
yako, na andika: themanini”.

“Bwana akamsifu wakili wake kwa sababu ya uovu wake, kwa kuwa
amefanya kwa busara; hakika wana wa karne hii wana busara zaidi kwa
wenzao kuliko wana wa nuru.

“Nawaambia, Fanyeni urafiki na wema wa uasi, ili, ukiisha, mkapokewe
katika makao ya milele. Aliye mwaminifu katika lililo dogo pia huwa mwaminifu
katika lililo kubwa zaidi, na asiye mwaminifu katika lililo dogo pia huwa dhalimu
katika lililo kubwa zaidi. Basi ikiwa hamkuwa waaminifu kwa ajili ya uovu, ni
nani atakayewafanya ninyi
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uaminifu kwa wema wa kweli? Na kama hamkuwa waaminifu katika
kilicho chenu, ni nani atakayewapa kilicho chenu?

“Hakuna mtumishi awezaye kutumikia mabwana wawili. Hakika
atamchukia huyu na kumpenda huyu; au atajishikamanisha na huyu na
kumdharau huyu. Hamwezi kumtumikia Mungu na Pesa”.
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